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UREDBA KOMISIJE (ES) $t. 668/2004
z dne 10. marca 2004

o spremembi nekaterih prilog k Uredbi (ES) $t. 1774/2002 Evropskega parlamenta in Sveta glede
uvoza iz tretjih drzav Zivalskih stranskih proizvodov

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Uredbe (ES) 3t. 1774/2002 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 3. oktobra 2002 o dolo¢itvi zdravstvenih
pravil za zivalske stranske proizvode, ki niso namenjeni
prehrani ljudi (), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo
Komisije (ES) 3t. 808/2003 (), in zlasti drugega odstavka ¢lena
28, ¢lena 29(3) in Clena 32(1),

ob upostevanju naslednjega:

Uredba (ES) §t. 1774/2002 doloca, da je nekatere pred-
elane proizvode, ki se smejo uporabljati kot sestavine
hrane za hi$ne Zivali, pasjih Zvecilk in tehni¢nih izdelkov
dovoljeno uvazati v Skupnost pod pogojem, da izpolnju-
jejo ustrezne zahteve iz navedene uredbe.

Po mnenju Znanstvenega vodstvenega odbora z dne 10.
in 11. maja 2001 o varnosti kolagena je primerno pred-
pisati posebne higienske pogoje za predelavo in trzenje
kolagena, ki ga je dovoljeno uporabljati kot sestavino
krme. Ustrezno je treba spremeniti Prilogo VII k Uredbi
(ES) §t. 1774/2002, o posebnih higienskih zahtevah za
predelavo in dajanje na trg predelanih Zivalskih belja-
kovin in drugih predelanih proizvodov, ki bi se lahko
uporabili kot sestavine.

V Prilogi VIII k Uredbi (ES) st. 1774/2002 so podrobno
dolocene zahteve za dajanje na trg hrane za hisne Zivali,
pasjih zvecilk in tehni¢nih izdelkov. To prilogo je treba
spremeniti zaradi uvedbe nekaterih tehni¢nih sprememb,
zahtev glede oznacevanja iz ¢lena 28 navedene uredbe
hrane za hisne Zzivali, pridobljene iz Zivali, zdravljenih z
dolo¢enimi snovmi, in za razjasnitev uvoznih zahtev za
mascobne derivate ter dolo¢ene predelane proizvode,
povezane s proizvodnjo hrane za hi$ne Zzivali, poimeno-
vane ,aromati¢na drobovina“. Prilogo VIII je zato treba
ustrezno spremeniti.

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.
() ULL 117, 13.5.2003, str. 1.

(4)

Priloga X k Uredbi (ES) 5t. 1774/2002 podrobno opisuje
vzor¢no zdravstveno sprievalo za uvoz iz tretjih drzav
nekaterih Zzivalskih stranskih proizvodov in proizvodov,
pridobljenih iz njih. Treba je spremeniti navedeno
prilogo za uvedbo dodatnih vzorcev uvoznih spriceval
ter ponoven pregled obstoje¢ih vzorcev, da bi uvedli
nekatere tehni¢ne spremembe, vkljuno s pogoji zdrav-
stvenega varstva zivali. Prilogo X je zato treba ustrezno
spremeniti.

Priloga XI k Uredbi (ES) t. 1774/2002 doloca sezname
tretjih drzav, iz katerih lahko drzave clanice dovolijo
uvoz Zzivalskih stranskih proizvodov, ki niso namenjeni
prehrani ljudi. V korist preglednosti zakonodaje Skup-
nosti je treba v bliznji prihodnosti te sezname precistiti
in zdruziti s seznami drzav, iz katerih je drzavam
¢lanicam dovoljeno uvazati proizvode razli¢nih Zivalskih
vrst, ki so Ze uveljavljene v zakonodaji Skupnosti za
namene javnozdravstvenega varstva in zdravstvenega
varstva zivali. Medtem je primerno pojasniti in posodo-
biti napotila v Prilogi XI na navedene sezname, in
ustrezno spremeniti Prilogo XL

Ukrepi, predvideni s to uredbo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehransko verigo in zdravstveno
varstvo Zzivali —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Spremembe Uredbe (ES) $t. 1774/2002

Priloge I, VII, VIII, X in XI k Uredbi (ES) $t. 1774/2002 se spre-
menijo v skladu s Prilogo k tej uredbi.
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Clen 2
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. maja 2004.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 10. marca 2004

Za Komisijo
David BYRNE

Clan Komisije
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PRILOGA

Priloge I, VII, VIII, X in XI k Uredbi (ES) $t. 1774/2002 se spremenijo:

1. Priloga I se spremeni:
(a) opredelitev pojma s Stevilko 40 se nadomesti z:
»obrat za proizvodnjo hrane za hiSne Zivali' pomeni obrat za proizvodnjo hrane za hisne zivali ali pasjih zvecilk

ali aromati¢ne drobovine, ki uporablja nekatere Zivalske stranske proizvode za pripravo navedene hrane za hisne
zivali ali pasjih Zvecilk ali aromati¢ne drobovine®

(b) doda se naslednja opredelitev pojma s stevilko 64:

naromati¢na drobovina' pomeni teko¢ ali dehidriran predelan izdelek Zivalskega izvora, ki se uporablja za izbo-
lj$anje okusnosti hrane za hisne Zivali“

2. Priloga VII se spremeni:
(a) Poglavje II se spremeni:

(i) tocka C(9)(d) se nadomesti z naslednjim:

,(d) ¢e jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spricevalom, dolocenim v poglavju 1 Priloge
X

(b) Poglavje III se spremeni:

(i) tocka C(3) (a) se nadomesti z naslednjim:

(@) prihajajo iz tretjih drzav, navedenih v seznamu v delu V in delu VI Priloge XI, kakor ustreza.

(i) tocka C(3)(d) se nadomesti z naslednjim:

,(d) jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spri¢evalom, dolo¢enim v poglavju 4(B) Priloge
X

(c) Poglavje IV se spremeni:

(i) tocka B(2)(e) se nadomesti z naslednjim:

,(€) jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spricevalom, navedenim v poglavjiu 10(A)
Priloge X.“

(ii) tocka C(3)(d) se nadomesti z naslednjim:
.(d) ga spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spri¢evalom, dolocenim v poglavju 9 Priloge X.“

(d) Poglavje VI se spremeni:

(i) tocka C(4)(d) se nadomesti z naslednjim:

,(d) jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nimi spricevali, dolocenimi v poglavju 11 in 12
Priloge X, kakor je ustrezno.”

(e) poglavje VII se spremeni:

(i) tocka B(3)(d) se nadomesti z naslednjim:
,(d) ga spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spricevalom, dolocenim v poglavju 12 Priloge X.“

(f) Poglavje VIII se spremeni:

(i) tocka A(1)(b) se nadomesti z naslednjim:

.(b) neprekinjenega pregrevanja s paro pri 145 °C v ¢asu 30 minut in pri 4 barih“.

(ii) tocka B(2)(d) se nadomesti z naslednjim:

,(d) ga spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spricevalom, dolocenim v poglavju 12 Priloge
X
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(g) dodata se naslednji poglavji IX in X:

+,LPOGLAVJE IX

Posebne zahteve za kolagen

Dodatno k splo$nim pogojem, predpisanim v poglavju I, veljajo naslednji pogoji:

A. Standardi predelave

1. Kolagen se mora proizvajati po postopku, ki zagotavlja, da se nepredelane snovi kategorije 3 obdelajo po
postopku, ki zajema pranje, uravnavanje pH s kislino ali lugom, ki mu sledi eno ali ve¢ spiranj, filtrirane in
ekstrudiranje. Po navedeni obdelavi lahko sledi postopek susenja kolagena.

2. Prepovedana je uporaba konzervansov razen tistih, ki jih dovoljuje zakonodaja Skupnosti.

3. Embaliranje, pakiranje, skladisCenje in prevoz kolagena morajo potekati pri zadovoljivih higienskih pogojih.
Zlasti:

(a) mora biti na voljo prostor za skladi§¢enje materiala za embaliranje in pakiranje;
(b) morata embaliranje in pakiranje potekati v prostoru ali obmocju, dolo¢enem v ta namen; in

(c) enote embalaze in pakiranj, ki vsebujejo kolagen, morajo biti opremljene z besedilom: kolagen, ustrezen za
prehrano Zivali‘

B. Uvoz
4. Drzave c¢lanice morajo odobriti uvoz kolagena, ¢e:
(a) prihaja iz tretje drzave, navedene v seznamu Skupnosti, dolocenem v delu XI Priloge XI;
(b) prihaja iz obrata, navedenega v seznamu iz ¢lena 29(4);
() je bil proizveden v skladu s to uredbo; in
)

(d) ga spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spricevalom, dolo¢enem v poglavju 11 Priloge X.“

,POGLAVJE X

Posebne zahteve za jajéne izdelke

Dodatno k splosnim pogojem, predpisanim v poglavju I, veljajo naslednji pogoji:

A. Standardi predelave
1. Jajéni izdelki morajo biti:
(a) predelani po eni od metod od 1 do 5 ali 7; ali

(b) predelani po metodi in pri parametrih, ki zagotavljajo skladnost izdelka z mikrobioloskimi standardi, doloce-
nimi v odstavku 10, poglavja [; ali

(c) obdelani v skladu s poglavjem V Priloge k Direktivi Sveta 89/437|ES (') o dolo¢itvi higienskih in zdravstvenih
problemov, ki vplivajo na proizvodnjo in dajanje na trg jajénih izdelkov.

B. Uvoz

2. Drzave ¢lanice morajo odobriti uvoz jajénih izdelkov, ce:
(a) prihajajo iz tretje drzave, navedene v seznamu Skupnosti, dolo¢enem v delu XVI Priloge XI;
(b) prihajajo iz obrata, navedenega v seznamu iz clena 29(4);
(¢) so proizvedeni v skladu s to uredbo; in
)

(d) jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spric¢evalom, dolo¢enim v poglavju 15 Priloge X.

() ULL 212, 22.7.1989, str. 87.
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3. Priloga VIII se spremeni:

(a) Poglavje IV se nadomesti z naslednjim:

,POGLAVJE IV

Zahteve za kri in krvne proizvode, uporabljene v tehni¢ne namene, vklju¢no s farmacevtskimi izdelki,

A. Uvoz

diagnostiko in vitro ter laboratorijskimi reagenti, razen seruma kopitarjev

1. Za uvoz krvi veljajo zahteve, predpisane v poglavju XI.

2. Drzave ¢lanice morajo odobriti uvoz krvnih proizvodov, ce:

(a) prihajajo iz tretjih drzav, navedenih v seznamu v delu VI Priloge XI;

(b) prihajajo iz obrata, ki so ga odobrili pristojni organi tretje drzave, da izpolnjuje posebne pogoje, predpisane v
tej uredbi; in

(¢) jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spricevalom, dolo¢enim v poglavju 4 C Priloge X; in

3. Drzave clanice morajo odobriti uvoz krvnih proizvodov, ¢e prihajajo iz tretje drzave ali njenih regij, v katerih:

bodisi:

(a) v primeru krvnih proizvodov, pridobljenih iz prezvekovalcev:

(i) zivali ali proizvodi prihajajo iz regije, v kateri ni bilo nobenega evidentiranega primera slinavke in park-

(i

ali

ljevke, vezikularnega stomatitisa, goveje kuge, kuge drobnice, mrzlice doline Rift, konjske kuge in bolezni
modrikastega jezika (*) v zadnjih 12 mesecih in v kateri se proti navedenim boleznim vsaj 12 mesecev ni
izvajalo cepljenje Zivali iz dovzetnih vrst, in iz katerih je dovoljen uvoz prezvekovalcev iz opredeljenih
vrst v skladu z zakonodajo Skupnosti. Kri, iz katere so pridobljeni krvni proizvodi, se je zbirala:

— v klavnicah, odobrenih v skladu z zakonodajo Skupnosti,
— iz zivih Zivali in v obratih, odobrenih v skladu z zakonodajo Skupnosti, ali

— v klavnicah, ki jih je odobril in jih nadzoruje pristojni organ tretje drzave. V tem primeru je treba
Komisiji in drzavam ¢lanicam sporociti naslov in $tevilko odobritve navedene klavnice ali pa te
podatke navesti v zdravstvenem spricevalu;

ali

so bili proizvodi obdelani po enem od naslednjih postopkov, ki zagotavljajo odsotnost povzrociteljev
bolezni prezvekovalcev iz pododstavka (i):

— toplotna obdelava pri temperaturi 65 °C vsaj tri ure, ki ji sledi kontrola u¢inkovitosti postopka,
— obsevanje z 2,5 megaradov ali zarki gama, ki mu sledi kontrola u¢inkovitosti postopka,
— sprememba pH na pH 5 za dve uri, ki ji sledi kontrola uc¢inkovitosti postopka,

— toplotna obdelava pri vsaj 90 °C, enakomerno porazdeljena po vsej snovi, ki ji sledi kontrola u¢inko-
vitosti postopka, ali

— kateri koli drug postopek obdelave, predviden v skladu s postopkom iz ¢lena 33(2);

z odstopanjem od tocke (ii) zgoraj lahko drzave ¢lanice dovolijo uvoz iz drzav, v katerih so prisotne
zivali, seropozitivne za bolezen modrikastega jezika, krvi in krvnih proizvodov za tehni¢ne namene,
vklju¢no s farmacevtskimi izdelki, proizvodi za diagnostiko in vitro in laboratorijskimi reagenti, pod
pogojem, da se odobreni konéni namembni tehni¢ni obrat nahaja v isti drzavi ¢lanici; posiljko je treba
poslati neposredno v navedeni obrat in uvedeni morajo biti vsi varnostni ukrepi, vklju¢no z varnim
odstranjevanjem odpadkov, neuporabljenih ali odvecnih snovi, da se prepreéi tveganje Sirjenja bolezni na
zivali ali ljudi;
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(b) v primeru krvnih proizvodov, pridobljenih iz Zivali iz reda Proboscidae in Artiodactyla, in njihovih krizancev,
razen prezvekovalcev:

(i) zivali in proizvodi prihajajo iz regije, v kateri ni bilo nobenega evidentiranega primera slinavke in park-
ljevke, vezikularne bolezni prasicev, konjske kuge, klasi¢ne prasi¢je kuge, afriske prasi¢je kuge, goveje
kuge, kuge drobnice, atipi¢ne kokosje kuge ali aviarne influence (kokosje kuge) v zadnjih 12 mesecih pri
dovzetnih vrstah Zivali, in v kateri se cepljenje proti navedenim boleznim ni izvajalo vsaj 12 mesecev;

ali

(ii) so proizvodi obdelani po enem od naslednjih postopkov obdelave, ki zagotavljajo odsotnost povzrocite-
ljev bolezni iz pododstavka (i):

— toplotna obdelava pri temperaturi 65 °C vsaj tri ure, ki ji sledi kontrola u¢inkovitosti postopka,
— obsevanje z 2,5 megaradov ali zarki gama, ki mu sledi kontrola uc¢inkovitosti postopka,

— toplotna obdelava pri vsaj 90 °C, enakomerno porazdeljena po vsej snovi, ki ji sledi kontrola u¢inkovi-
tosti postopka, ali

— kateri koli drug postopek obdelave, predviden v skladu s postopkom iz ¢lena 33(2).

4. Posebni pogoji za uvoz proizvodov za uporabo v diagnostiki in vitro in laboratorijskih reagentov se lahko pred-
pisejo, Ce je potrebno, v skladu s postopkom iz ¢lena 33(2).

(*) Sem spadajo drzave s seropozitivnimi prezvekovalci.“

(b) Poglavje V se spremeni:

(i) tocka B(2)(a) se nadomesti z naslednjim:

,(a) Ce prihaja iz kopitarjev, rojenih in vzrejenih v tretji drzavi, navedeni v seznamu iz dela XIII Priloge XI;*

(ii) tocka B(2)(d) se nadomesti z naslednjim:
,(d) ga spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzorénim spric¢evalom, dolocenim v poglavju 4(A) Priloge X*

(c) Poglavje VI se spremeni:
(i) tocka C(5)(b) se nadomesti z naslednjim:
,(b) prihajajo iz tretje drzave, ali v primeru regionalizacije v skladu z zakonodajo Skupnosti, iz dela tretje drzave,

navedene v seznamu, dolo¢enem v delu XIV(A) Priloge XI, ki:

(i) je bila vsaj v zadnjih 12 mesecih pred posiljanjem prosta naslednjih bolezni:
— klasi¢ne prasi¢je kuge,
— afriske prasicje kuge, in
— goveje kuge; in

(i) je bila vsaj v zadnjih 12 mesecih pred posiljanjem prosta slinavke in parkljevke, in v kateri se v zadnjih
12 mesecih pred posiljanjem ni izvajalo cepljenje proti slinavki in parkljevki;“

(ii) tocka C(6)(c) se nadomesti za naslednjim:

,(c) so pridobljene bodisi:

(i) iz tretje drzave, ali v primeru regionalizacije v skladu z zakonodajo Skupnosti, iz dela tretje drzave,
navedene v seznamu, dolo¢enem v delu XIV(B) Priloge XI, in so bile obdelane v skladu z odstavkom 2;
ali

(ii) z zivali, ki prihajajo iz drugih regij tretje drzave ali iz drugih tretjih drzav, in so bile obdelane v skladu
z odstavkom 2(c) ali (d); ali

(i) iz prezvekovalcev, in so bile obdelane v skladu z odstavkom 2, in prihajajo iz tretje drzave, ali v
primeru regionalizacije, v skladu z zakonodajo Skupnosti, iz dela tretje drzave, navedene v seznamu,
dolo¢enem v delu XIV(C) Priloge XI. V tem primeru se zdravstveno spricevalo iz pododstavka (b) nado-
mesti z izjavo, skladno z vzorc¢no izjavo, predpisano v poglavju 5(C) Priloge X, v smislu ali kot dokaz,
da so bile navedene zahteve izpolnjene;*
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(d) Poglavje VII se spremeni:
(i) doda se naslednja tocka B(5)(c):

,() prihajajo iz tretje drzave, navedene v seznamu, dolocenem v delu XV(A) Priloge XI.“

(ii) tocka B(6)(a) se nadomesti z naslednjim:
»(a) so navedene v seznamih, dolocenih v delu XV(B) in (C) Priloge XI, kakor ustreza; in“

(e) Poglavje VIII se spremeni:
(i) doda se naslednja tocka B(3)(c):

,(c) prihajajo iz tretje drzave, navedene v seznamu iz dela VIII Priloge XI, kakor ustreza.

(f) Poglavje IX se nadomesti z:

+POGLAVJE IX

Zahteve za proizvode ebelarstva

A. Surovine

1. Proizvodi ¢ebelarstva, namenjeni izklju¢no uporabi v cebelarstvu:
(a) ne smejo prihajati iz obmodja, za katerega je bila izdana prepoved v zvezi s pojavom:

(i) hude gnilobe cebelje zalege (Paenibacillus larvae larvae), razen Ce je pristojni organ ocenil, da je tveganje
zanemarljivo, izdal posebno dovoljenje za uporabo samo v zadevni drzavi clanici, in uvedel vse druge
potrebne ukrepe za preprecitev Sirjenja navedene bolezni;

(i) prsicavosti Cebel (Acarapis woodi (Rennie)), razen Ce si je namembno obmogje pridobilo dodatna jamstva
v skladu s ¢lenom 14(2) Direktive 92/65/EGS (');

(i) malega panjskega hro$c¢a (Aethina tumida); ali

(iv) prsice Tropilaelaps spp. (Tropilaelaps spp); in

(b) morajo izpolnjevati zahteve, predvidene v ¢lenu 8(a) Direktive 92/65/EGS.

B. Uvoz

2. Ker mali panjski hro$¢ (Aethina tumida) in prsica Tropilaelaps spp. nista prisotna v Skupnosti, je treba predpisati
naslednje dodatne varnostne ukrepe v zvezi z uvozom proizvodov Cebelarstva.

3. Drzave ¢lanice morajo odobriti uvoz proizvodov ¢ebelarstva, namenjenih uporabi v ¢ebelarstvu, ce:
(a) prihajajo iz tretjih drzav, navedenih v seznamu v delu XII Priloge XI;

(b) (i) so novi in 3e niso bili uporabljeni in ¢e niso bili v stiku s ¢ebelami ali uporabljenimi proizvodi cebelar-
stva; ali

(i) so bili izpostavljeni temperaturi —12 °C ali manj, vsaj 24 ur; ali

(i) v primeru voska, je bil rafiniran ali stopljen pred izvozom;

(¢) jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spric¢evalom, dolo¢enim v poglavju 13 Priloge X.

(g) Poglavje X se spremeni:
(i) doda se naslednja tocka 1(d):

,(d) prihajajo iz tretje drzave, navedene v seznamu, dolo¢enem v delu XVII Priloge XL.“

(i) Cetrta alinea tocke 2(a)(iv) se nadomesti z naslednjim:

,— upepeljeval eno uro na vsaj 800 °C v jedru pred suSenjem, ali

(") Direktiva Sveta 92/65/EGS z dne 13. julija 1992 o zahtevah zdravstvenega varstva Zivali za trgovino in za uvoz v Skupnost Zivali,
semena, jaj¢nih celic in zarodkov, za katere ne veljajo zahteve zdravstvenega varstva Zivali, doloCene v posebnih pravilih Skupnosti iz
Priloge A(l) k Direktivi 90/425/EGS (UL L 268, 14.9.1992, str. 54).
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(iii) tocka 2(b) se nadomesti z naslednjim:

.(b) izjava uvoznika v skladu z vzor¢no izjavo, predpisano v poglavju 16 Priloge X, ki mora biti pripravljena
vsaj v enem uradnem jeziku drzave clanice, prek katere posiljka prvi¢ vstopa v Skupnost, in vsaj v enem
uradnem jeziku namembne drzave ¢lanice.”

(iv) tocka 4 se nadomesti z naslednjim:

»4. Po mejnem in3pekcijskem pregledu, predvidenem v Direktivi 97/78[ES, in v skladu s pogoji, predpisanimi v
¢lenu 8(4) navedene Direktive, se morajo snovi prepeljati neposredno v tehni¢ni obrat.

(h) Poglavje XI se nadomesti z naslednjim:

+POGLAVJE XI

Zivalski stranski proizvodi za proizvodnjo krme, vkljuéno s hrano za hisne Zivali, ter farmacevtskih
izdelkov in drugih tehni¢nih proizvodov

Drzave ¢lanice morajo odobriti uvoz Zivalskih stranskih proizvodov, namenjenih proizvodnji krme, vklju¢no s
hrano za hisne Zivali, ter farmacevtskih izdelkov in drugih tehni¢nih proizvodov, ce:

1. prihajajo iz tretjih drzav, navedenih v seznamu, dolocenem v delu VI in VII(A) in (B) Priloge XI, kakor ustreza;

2. sestoje le iz Zivalskih stranskih proizvodov, navedenih v ¢lenu 6(1)(a) do (j) in/ali, kadar so namenjeni uporabi
za hrano za hisne Zivali, so snovi pridobljene iz Zivali, obdelanih v skladu z drugim odstavkom ¢lena 28;

Zivalski stranski proizvodi, namenjeni uporabi v krmi za farmsko gojene kozuharje, morajo vsebovati le Zivalske
stranske proizvode iz ¢lena 6(1)(a) in (b), in Zivalski stranski proizvodi za uporabo v surovi hrani za hisne Zivali
morajo vsebovati le Zivalske stranske proizvode iz ¢lena 6(1)(a);

3. so bili globoko zamrznjeni v obratu izvora ali konzervirani v skladu z zakonodajo Skupnosti na nacin, ki
preprecuje kvarjenje v ¢asu od posiljanja do dostave v namembni obrat;

4. so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije s patogeni;
5. so bili zapakirani v novem pakiranju, ki preprecuje vsakrino puscanje;

6. jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nimi spricevali, doloCenimi v poglavju 8(A), poglavju 8(B)
ali poglavju 3(D) priloge X;

7. se po mejnem in3pekcijskem pregledu, predvidenem v Direktivi 97/78|ES, in v skladu s pogoji, predpisanimi v
¢lenu 8(4) navedene Direktive, prepeljejo bodisi neposredno:

(a) v obrat za proizvodnjo hrane za hisne Zivali ali tehni¢ni obrat, ki je predlozil jamstvo, da bodo Zzivalski
stranski proizvodi uporabljeni le za namen proizvodnje hrane za hisne Zivali ali tehni¢nih proizvodov, kakor
ustreza, kakor je to po potrebi opredelil pristojni organ, in da neobdelani ne bodo zapustili obrata razen za
neposredno odstranitev; bodisi

(b) v vmesni obrat; bodisi

(c) odobrenemu in registriranemu uporabniku ali v zbirni center, ki je predlozil jamstvo, da bodo Zzivalski
stranski proizvodi uporabljeni le v dovoljene namene, kakor je po potrebi opredelil pristojni organ;

in

8.1 v primeru surovin za proizvodnjo hrane za hi$ne Zivali, pridobljenih iz Zivali, ki so bile tretirane z dolocenimi
substancami, prepovedanimi v skladu z Direktivo 96/22ES, kakor so navedene v drugem odstavku ¢lena 28 te
uredbe, morajo:

(a) biti oznacene v tretji drzavi pred vstopom na ozemlje Skupnosti s krizem iz utekocinjenega oglja ali aktiv-
nega ogljika na vsaki zunanji strani vsakega zamrznjenega bloka tako, da oznaka prekriva vsaj 70 % diago-
nalne dolzine stranice zamrznjenega bloka in je Siroka vsaj 10 cm;

(b) v primeru surovin, ki niso zamrznjene, biti oznacene v tretji drzavi pred vstopom na ozemlje Skupnosti z
razprsitvijo utekocinjenega oglja ali s posipanjem oglja v prahu tako, da je oglje jasno opazno na surovini;
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(c) biti prepeljane neposredno v:
(i) namembni obrat za proizvodnjo hrane za hi$ne zivali v skladu s tocko 7(a) zgoraj;
ali

(ii) vmesni obrat v skladu s tocko 7(b) zgoraj, in od tu neposredno v obrat za proizvodnjo hrane za hisne
zivali, naveden v (i), pod pogojem, da vmesni obrat:

— ravna le s snovmi, zajetimi v tej tocki 8.1, ali

— ravna le s snovmi, namenjenimi v obrat za proizvodnjo hrane za hisne Zivali, naveden v (i);
in
(d) ravnanje s surovinami, za odstranitev oznak, predvidenih v (a) in (b), sme potekati le v namembnem obratu

za proizvodnjo hrane za hiSne Zivali in le neposredno pred uporabo surovin za proizvodnjo hrane za hisne
zivali;

8.2 ¢&e posiljka sestoji iz surovin, ki so bile obdelane, kakor je navedeno v 8.1 zgoraj, in iz drugih neobdelanih

surovin, je treba vse surovine v posiljki oznaciti, kakor je predpisano v tocki 8.1 (a) in (b) zgoraj;

8.3 oznaka, predvidena v tocki 8.1(a) in (b) in 8.2, mora ostati vidna od posiljanja do dostave v namembni obrat za

proizvodnjo hrane za hisne Zivali.“

(i) Poglavje XII se nadomesti z naslednjim:

L,POGLAVJE XII

Topljene mascobe iz snovi kategorije 2 za oleokemijske namene

. Standardi predelave

. Topljene mascobe iz snovi kategorije 2 za oleokemijske namene morajo biti proizvedene po metodah 1 do 5 iz

Priloge V, poglavje IIL.

. Topljene mascobe, pridobljene iz prezvekovalcev, morajo biti precis¢ene tako, da ne vsebujejo ve¢ kot 0,15 %

(teznostnega odstotka) ostankov netopnih necistoc.

. Uvoz topljenih mascob

. Drzave clanice morajo odobriti uvoz topljenih mascob, pridobljenih iz snovi kategorije 2, namenjenih predelavi

po metodi, ki vsaj izpolnjuje standarde enega od postopkov, opisanih v Prilogi VI, poglavje III, ¢e:

(a) prihajajo iz tretje drzave, navedene v seznamu Skupnosti, dolo¢enem v delu IV Priloge XI;
(b) so bile proizvedene v skladu s to uredbo; in

(¢) jih spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzor¢nim spricevalom, dolo¢enim v poglavju 10(B) Priloge X.

. Topljene mascobe je treba prepeljati po kopnem in/ali po morju iz drzave izvora neposredno na mejno kontrolno

tocko v Skupnosti.

. Po mejnih in3pekcijskih pregledih, predvidenih v Direktivi 97/78|ES, in v skladu s pogoji, predpisanimi v ¢lenu

8(4) navedene Direktive, je treba topljene mas¢obe prepeljati v oleokemijski obrat kategorije 2, v katerem se pred-
elajo v mascobne derivate.

. Zdravstveno spricevalo iz odstavka 3 mora navajati, da:

(i) topljene mascobe ne bodo uporabljene drugace, kakor za nadaljnjo predelavo po metodi, ki vsaj izpolnjuje
standarde enega od postopkov iz poglavja III Priloge VI; in

(i) bodo nastali mas¢obni derivati uporabljeni le v organskih gnojilih, sredstvih za izboljsanje tal ali drugih
tehni¢nih proizvodih, in ne v kozmeti¢nih in farmacevtskih izdelkih ter medicinskih pripomockih.

. Zdravstveno spricevalo, predvideno v odstavku 3, je treba predloziti pristojnemu organu na mejni kontrolni tocki

v prvem kraju vstopa blaga v Skupnost, in po tem mora kopija spri¢evala spremljati posiliko do prispetja v
namembni obrat.

. Po in3pekcijskih pregledih, predvidenih v Direktivi 97/78/ES, in v skladu s pogoji, predpisanimi v ¢lenu 8(4) nave-

dene Direktive, je treba topljene mascobe prepeljati neposredno v namembni obrat.”
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() dodata se naslednji poglavji XIII in XIV:

+,POGLAVIJE XIII

Mascobni derivati

A. Standardi predelave

1. Ce se topljena mascoba iz snovi kategorije 2 uporablja za proizvodnjo mas¢obnih derivatov, je treba uporabiti
metodo, ki vsaj izpolnjuje standarde enega od postopkov iz poglavja III Priloge VI.

B. Uvoz

2. Drzave clanice odobrijo uvoz mascobnih derivatov le, ¢e zdravstveno spricevalo v skladu z vzorénim spri¢evalom,
dolo¢enim v poglavju 14(A) ali 14(B) Priloge X, spremlja vsako posiljko.

3. Zdravstveno spricevalo iz odstavka 2 mora navajati:
(a) ali mas¢obni derivati so ali niso pridobljeni iz snovi kategorije 2 ali 3;
(b) v primeru mas¢obnih derivatov, pridobljenih iz snovi kategorije 2, da proizvodi:

(i) so bili proizvedeni po metodi, ki vsaj izpolnjuje standarde enega od postopkov iz poglavja IIl Priloge VI;
in

(i) bodo uporabljeni le v organskih gnojilih, sredstvih za izboljsanje tal ali drugih tehni¢nih proizvodih, in ne
v kozmeti¢nih in farmacevtskih izdelkih ter medicinskih pripomockih.

4. Zdravstveno spricevalo, predvideno v odstavku 2, je treba predloZiti pristojnemu organu na mejni kontrolni tocki
v prvem Kkraju vstopa blaga v Skupnost, in po tem mora kopija spri¢evala spremljati posiliko do prispetja v
namembni obrat.

5. Po in3pekcijskih pregledih, predvidenih v Direktivi 97/78|ES, in v skladu s pogoji, predpisanimi v ¢lenu 8(4) nave-
dene Direktive, je treba mas¢obne derivate prepeljati neposredno v namembne obrate.

POGLAVJE XIV

Posebne zahteve za aromati¢no drobovino za proizvodnjo hrane za hisne Zivali

Poleg zahtev za odobritev, predpisanih v poglavju I, veljajo naslednji pogoji.

A. Surovina

1. V proizvodnji teko¢ih/dehidriranih predelanih izdelkov Zivalskega izvora, uporabljenih za izboljSanje okusnosti
hrane za hiSne Zivali, je dovoljeno uporabljati le Zivalske stranske proizvode iz ¢lena 6(1)(a) do (j).

B. Standardi predelave

2. Aromati¢na drobovina mora biti obdelana po metodi in pri parametrih, ki zagotavljajo skladnost proizvoda z
mikrobioloskimi standardi, predpisanimi v Prilogi VIII, odstavek 6, poglavje II. Po obdelavi morajo biti uvedeni
vsi varnostni ukrepi za preprecitev izpostavljenosti proizvoda kontaminaciji.

3. Kon¢ni proizvod mora:
(a) biti zapakiran v novem ali steriliziranem pakiranju; ali

(b) se v razsutem stanju prevaZati v kontejnerjih ali drugih prevoznih sredstvih, pred uporabo temeljito ociscenih
in razkuzenih z razkuzilom, ki ga je odobril pristojni organ.

C. Uvoz
4. Drzave ¢lanice morajo odobriti uvoz aromati¢ne drobovine, Ce:
(a) prihaja iz tretjih drzav, navedenih v seznamu, doloc¢enem v delu VII(C) Priloge XI;

(b) prihaja iz obratov za proizvodnjo hrane za hisne Zivali, ki jih je odobril pristojni organ tretje drzave in izpol-
njujejo posebne pogoje, predpisane v ¢clenu 18;

(©) je bila proizvedena v skladu s to uredbo; in

(d) jo spremlja zdravstveno spricevalo v skladu z vzorénim spric¢evalom, dolocenim v poglavju 3(E) Priloge X.“
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4. Priloga X se nadomesti z naslednjim:
+PRILOGA X

VZORCNA ZDRAVSTVENA SPRICEVALA ZA UVOZ IZ TRETJIH DRZAV NEKATERIH ZIVALSKIH
STRANSKIH PROIZVODOYV IN IZ NJIH PRIDOBLJENIH PROIZVODOV

Opombe

(a) Veterinarska spricevala pripravi drzava izvoznica na podlagi vzor¢nih spriceval, prikazanih v tej Prilogi X, v skladu z obliko vzor¢nega
spriCevala, ki ustreza posameznim Zivalskim stranskim proizvodom. V istem zaporedju oteviléenja, kakor je prikazano v vzor¢nem
spri¢evalu, morajo spricevala vsebovati potrdila, ki se zahtevajo za vsako tretjo drzavo in, odvisno od primera, dodatna jamstva, ki se
zahtevajo za posamezno tretjo drzavo izvoznico ali njen del.

(b) Izvirni izvod vsakega spricevala mora biti pripravljen na enem samem listu papirja, obojestransko, ¢e pa je potrebnega ve¢ besedila,
mora biti pripravljen tako, da vse potrebne strani spricevala tvorijo nedeljivo celoto.

(c) Spricevalo se pripravi vsaj v enem uradnem jeziku drzave clanice EU, v kateri se bo izvajal inspekcijski pregled na mejni kontrolni
tocki, in namembne drzave ¢lanice EU. Te drzave ¢lanice pa po potrebi lahko dovolijo uporabo drugih jezikov, ki jih spremlja uradni
prevod.

(d) Ce se zaradi oznatitve posameznih delov posiljke k spricevalu prilozijo dodatne strani, je treba §teti, da so sestavni del izvirnega
izvoda spricevala, ¢e je vsaka stran oznacena s podpisom in zigom uradnega veterinarja, ki izvaja certificiranje.

() Ce spricevalo, v katerem so dodatni seznami iz d), obsega ve¢ kot eno stran, mora biti vsaka stran osteviléena — (Stevilka strani) od
(celotno $tevilo strani) — na dnu, in oznacena s kodo spricevala, ki jo dolo¢i pristojni organ, na vrhu.

(f) Izvirni izvod spricevala mora izpolniti in podpisati uradni veterinar. V ta namen pristojni organi drzave izvoznice zagotovijo, da se
upostevajo nacela certificiranja, enakovredna tistim, predpisanim v Direktivi Sveta 96/93/ES (UL L 13, 16.1.1997, str. 28).

(g) Podpis mora biti druge barve kot tisk. Isto pravilo velja za zige, razen reliefnih in vodnih Zigov.

(h) Izvirni izvod spricevala mora spremljati posiljko na mejni kontrolni tocki EU.



14

Uradni list Evropske unije

03/Zv. 44

POGLAVJE 1

Zdravstveno spricevalo

za predelane Zivalske beljakovine, ki niso namenjene prehrani ljudi, vkljucno z mesanicami in proizvodi razen hrane za hisne Zivali, ki
vsebujejo take beljakovine, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za predelane Zivalske beljakovine, ki niso namenjene
prehrani ljudi, vkljuéno z mesanicami in proizvodi
razen hrane za hi$ne Zivali, ki vsebujejo take
beljakovine, namenjene posiljanju v Evropsko
skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Izvor predelane Zivalske beljakovine ali
proizvoda
2. Prejemnik (polno ime in naslov) 31 Driava:
3.2 Koda ozemlja:
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj predelanih Zivalskih beljakovin
ali proizvoda . S
Lo 6. Krajnatovarjanja zaizvoz
5.1 Drzava ¢lanica EU:
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, Zelezniski vagon, ladja ali letalo) (2)
7.2 Stevilka zalivke (Ee je Primerno): .....eeceeresseeeerenscs 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na st. proizvodne serije/partije:
7.8 Vrsta pakiranja:
8. Identifikacija predelane Zivalske beljakovine ali proizvoda
8.1 Vrsta predelane Zivalske beljakovine ali proizvoda:
8.2 Predelana Zivalska beljakovina iz: (Zivalska vrsta)
8.3 Naslovin stevilka odobritve odobrenega obrata izvora:
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (3) in potrjujem, da:
9.1 zgoraj opisana predelana beljakovina ali proizvod vsebuje izklju¢no predelano zivalsko beljakovino, ki ni namenjena

prehrani ljudi, in:
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(a) je bil(-a) pripravljen(-a) in se je skladis¢il(-a) v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje
pristojni organ v skladu s ¢lenom 17 in, ¢e je primerno, s clenom 11 Uredbe (ES) 3t. 17742002, in

(b) je bil(-a) pripravljen(-a) izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

(2) bodisi

(2) infali

(2) infali

(2) infali

(2) infali

(2) infali

=)

(2) in/ali

(2) infali
(2) infali

[- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov, |

[- delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo
nobenih znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili
ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti, |

[- koz, kopit in rogov, prasi¢jih scetin in perja, pridobljenih z Zivali, ki so bile zaklane v klavnici,
pregledane pred zakolom in bile s tem in$pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v
skladu z zakonodajo Skupnosti, |

[- krvi, pridobljene iz Zivali razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici, pregledane pred
zakolom in bile s tem in$pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v skladu z
zakonodajo Skupnosti, |

[- zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani
ljudi, vklju¢no z razmascenimi kostmi in ocvirki, ]

[- nekdanjih zivil Zivalskega izvora, ali nekdanjih Zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega izvora,
razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti, ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne
predstavljajo tveganja za ljudi ali Zivali, ]

[- rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke, ]

[- svezih stranskih proizvodov iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi, |

[- jajenih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od
zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
Zivali, |

in

() jebil(-a) predelan(-a) po naslednjih standardih predelave:

() bodisi

() ali

() ali
(2) bodisi

() ali

[ segrevanje na temperaturo v jedru nad 133 °C vsaj 20 minut brez prekinitve, pri tlaku (absolutnem)
vsaj 3 barov, ki ga proizvaja nasicena para, z velikostjo delcev pred predelavo ne ve¢ od 50
milimetrov; ]

[ v primeru beljakovin, ki niso pridobljene iz sesalcev, razen ribje moke, po metodi predelave ...............
kakor je opisana v Prilogi V, poglavje IlI, k Uredbi (ES) §t. 1774/2002; |

[ v primeru ribje moke:

[ metoda predelave kakor je opisana v Prilogi V, poglavije I1I, k
Uredbi (ES) &t. 1774/2002; |

[ segrevanje do vsaj 80 °C po celotni snovi; ] |

9.2 je pristojni organ pregledal naklju¢ni vzorec neposredno pred posiljanjem in ugotovil, da je skladen z naslednjimi

9.3

standardi (4):

Salmonela: odsotnost v 25 g: n=5¢c=0,m=0,M=0

Enterobacteriaceae: n=5c¢=2,m=10,M=300in1g;

konéni proizvod:

(?)bodisi [ jebil zapakiran v novih ali steriliziranih vrecah, |

(2) ali [ se je v razsutem stanju prevazal v kontejnerjih ali drugih prevoznih sredstvih, pred uporabo temeljito
ocis¢enih in razkuZenih z razkuzilom, ki ga je odobril pristojni organ, ]

ki so oznacene(-) z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI*

9.4 seje konéni proizvod skladiscil v zaprtem skladiscu;
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9.5 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije proizvoda s patogeni po obdelavi.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne

(kraj) (datum)
(podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)
(zig) ()
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)

Opombe

1) Izda jo pristojni organ.

Neustrezno Crtajte.

ULL273,10.10.2002, str. 1.

pri cemer je:

n = Stevilo enot, ki sestavljajo vzorec;

m = mejna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, Ce Stevilo bakterij v vseh enotah vzorca ne presega vrednosti m;

M = najvija dovoljena vrednost tevila bakterij; rezultati so neustrezni, ¢e je Stevilo bakterij v eni ali ve¢ enotah vzorca enak vrednosti

2

(
(
(3
(

4

Maliveg; in
Stevilo enot vzorca, pri katerih je lahko Stevilo bakterij med m in M, ko se vzorec v celoti Se vedno oceni kot ustrezen, pod

pogojem, da je bakterijska vrednost v ostalih enotah vzorca m ali manj.
(°) Podpis in ig morata biti v drugi barvi kot tisk.

c =
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POGLAVJE 2(A)

Zdravstveno spricevalo

za mleko in izdelke na osnovi mleka, ki so bili obdelani po enkratnem postopku toplotne obdelave in niso namenjeni prehrani ljudi,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za mleko in izdelke na osnovi mleka, ki so bili
obdelani po enkratnem postopku toplotne obdelave
in niso namenjeni prehrani ljudi, namenjene
posiljanju v Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Izvor mleka/izdelkov na osnovi mleka
3.1 Drzava:
‘ ‘ 3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj mlekafizdelkov na osnovi mleka
51 DrZava dlanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): ......oeeeeeeessseeeeeesssns 7.5 Stevilo pakirani:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na t. proizvodne serije/partije:
8. Identifikacija mlekafizdelkov na osnovi mleka
8.1 Opis mleka/izdelka na osnovi mleka:
8.2 Mleko: (Zivalska vrsta)
8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega ali predelovalnega obrata (3):
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
odpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) 3t. 1774/2002 (*) in potrjujem, da:
91 (drzava izvoznica), ...........ccoeeeenii (regija) (%), prosta slinavke in parkljevke ter

goveje kuge 12 mesecev neposredno pred izvozom in da se ni izvajalo cepljenje proti slinavki in parkljevki ali goveji

kugi 12 mesecev neposredno pred izvozom;
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9.2 je mleko/izdelek na osnovi mleka, naveden(-o) v tem spricevalu:
(@) pripravljen(-o) iz surovega mleka, pridobljenega od Zivali:
— ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek mleka na ljudi ali Zivali, in;
— ki so bivale na gospodarstvih, za katera ne velja uradna prepoved zaradi slinavke in parkljevke ali goveje kuge,
in
(b) bil(-0) obdelan(-0) po postopku, ki zajema segrevanje do ....... (temperatura) v Casu ....... (Cas), ki zagotovi

negativno reakcijo testa na fosfatazo, cemur sledi, v primeru mleka v prahu ali izdelka na osnovi mleka v prahu,
postopek sudenja;

9.3 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije mlekafizdelka na osnovi mleka po predelavi;
9.4 jebil(-0) mleko/izdelek na osnovi mleka zapakiran(-o):
(3) bodisi  [v novih vsebnikih,]
)

(3)ali [v prevoznih sredstvih ali kontejnerjih za razsuti tovor, ki so bili pred natovatjanjem razkuzeni z
razkuzilom, ki ga je odobril pristojni organ,]

in kontejnerji so oznaceni z navedbo vrste mlekafizdelka na osnovi mleka ter z nalepko z navedbo ,NI
NAMENJENO PREHRANI LJUDI*.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kra) (datum)
(zig) (%) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (¢c je primerno).

Neustrezno Crtajte.

ULL 273,10.10.2002, str. 1.

Izpolnite v primeru, e je dovoljenje za uvoz v Skupnost omejeno na dolo¢ene regije zadevne tretje drzave.

Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.

()
(4
(S
(6
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za toplotno obdelane izdelke na osnovi mleka z vrednostjo pH, zniZano pod 6, ki niso namenjeni prehrani ljudi, namenjene posiljanju v

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne

POGLAVJE 2(B)

Zdravstveno spricevalo

Evropsko skupnost

kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za toplotno obdelane izdelke na osnovi mleka z
vrednostjo pH, zniZano pod 6, ki niso namenjeni
prehrani ljudi, namenjene posiljanju v Evropsko
skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo izdelka na osnovi mleka
3.1 Drzava:
X ‘ 3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj izdelkov na osnovi mleka
51 DrZava dlanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): ......eeeeeeessseeereesssns 7.5 Stevilo pakirani:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne serije/partije:
8. Identifikacija izdelka na osnovi mleka
8.1 Opisizdelka na osnovi mleka:
8.2 Mleko: (Zivalska vrsta)
8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega ali predelovalnega obrata (3):
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (4 in potrjujem, da:
9.1 izdelek na osnovi mleka, naveden v tem spricevalu:

(@) jebil pripravljen iz surovega mleka, pridobljenega od zivali:




20

Uradni list Evropske unije

03/Zv. 44

(i) ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljive prek mleka na ljudi ali Zivali; in
(ii) ki so bivale na gospodarstvih, za katera ne velja uradna prepoved zaradi slinavke in parkljevke ali goveje kuge;

(b) je bil obdelan po postopku, ki zajema segrevanje do (temperatura) ........... VEasU e (Cas), ki zagotovi
negativno reakcijo testa na fosfatazo, cemur sledi, v primeru mleka v prahu ali izdelka na osnovi mleka v prahu,
postopek susenja; in

() jebil obdelan po postopku acidifikacije, pri ¢emer se pH ohranja pod 6 vsaj eno uro;
9.2 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije izdelka na osnovi mleka po predelavi;
9.3 jebilizdelek na osnovi mleka zapakiran:

(®) bodisi  [v novih vsebnikih,]

() ali [v prevoznih sredstvih ali kontejnerjih za razsuti tovor, ki so bili pred natovarjanjem razkuzeni z
razkuZilom, ki ga je odobril pristojni organ,]

in kontejnetji so oznaceni z navedbo vrste izdelka na osnovi mleka ter z nalepko z navedbo ,NI NAMENJENO
PREHRANI LJUDI.

Uradni zig in podpis

Izdelano v dne
) o
(zig) (%) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (°)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(*) Neustrezno Crtajte.

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(°) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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za mleko in izdelke na osnovi mleka, obdelane po postopku sterilizacije ali dvakratne toplotne obdelave, ki niso namenjeni prehrani ljudi,

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne

POGLAVJE 2(C)

Zdravstveno spricevalo

namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za mleko in izdelke na osnovi mleka, obdelane po
postopku sterilizacije ali dvakratne toplotne
obdelave, ki niso namenjeni prehrani ljudi,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Izvor mleka/izdelka na osnovi mleka
3.1 Drzava:
X ‘ 3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj mlekafizdelka na osnovi mleka
51 DrZava dlanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): ......eeeeeeessseeereesssns 7.5 Stevilo pakirani:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne serije/partije:
8. Identifikacija mlekafizdelka na osnovi mleka
8.1 Opis mleka/izdelka na osnovi mleka:
8.2 Mleko: (Zivalska vrsta)
8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega ali predelovalnega obrata (3):
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (4 in potrjujem, da:
9.1 mlekofizdelek na osnovi mleka, naveden v tem spricevalu:

(@) jebil pripravljen iz surovega mleka, pridobljenega od zivali:
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(i) ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljive prek mleka na ljudi ali Zivali; in

(ii) ki so bivale na gospodarstvih, za katera ne velja uradna prepoved zaradi slinavke in parkljevke ali goveje kuge;

in
(b) je bil(-0) obdelan(-o):
(3) bodisi (i) po postopku sterilizacije, s katerim je bila dosezena vrednost Fc enaka ali ve¢ja od 3; ]
(3) ali (i) po zacetnem postopku, ki je zajemal segrevanje do ............ (temperatura) v Casu ... (Cas), ki je
zagotovil negativno reakcijo testa na fosfatazo, in mu je sledil nadaljnji postopek, ki je zajemal
segrevanje do (temperatura) v Easu . ewerervessneeesesnsnnnns (Cas), ki je

zagotovil negativno reakcijo testa na fosfatazo, ki mu je sledil, v primeru mleka v prahu ali
izdelkov na osnovi mleka v prahu, postopek susenja; |

9.2 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije mlekafizdelka na osnovi mleka po predelavi;
9.3 jebil(o) mleko/izdelek na osnovi mleka zapakiran(o):
(3) bodisi [ vnovih vsebnikih, ]

() ali [ v prevoznih sredstvih ali kontejnerjih za razsuti tovor, ki so bili pred natovarjanjem razkuzeni z
razkuzilom, ki ga je odobril pristojni organ, |

in kontejnerji so oznaceni z navedbo vrste mlekafizdelka na osnovi mleka ter z nalepko z navedbo ,NI NAMENJENO

PREHRANI LJUDI*.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne

(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in zig uradnega veterinarja) (5)
S
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

(%) ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 3(A)

Zdravstveno spricevalo

za konzervirano hrano za hisne Zivali, namenjeno posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne
kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov)

VETERINARSKO SPRICEVALO
za konzervirano hrano za hisne Zivali, namenjeno
posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo hrane za hisne Zivali
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj hrane za hisne zivali
5.1 Drzava Elanica EU: 6. Krajnatovarjanja zaizvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ee je PrimErno): ......eeeceerssseeeerenscs 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne serije/partije:
Identifikacija hrane za hiSne Zivali
8.1 Hrana za hisne Zivali je bila proizvedena iz surovin naslednjih Zivalskih vrst:
(Zivalska vrsta)

8.2 Naslov in §tevilka registracije odobrenega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (% in potrjujem, da

zgoraj opisana hrana za hidne zivali:

9.1 je bila pripravljena in se je skladis¢ila v predelovalnem obratu, ki ga je odobril in ga nadzoruje pristojni organ v
skladu s ¢lenom 18 in, ¢e je primerno, s clenom 11 Uredbe (ES) §t. 1774/2002;

9.2 jebila pripravljena izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodowv:
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() bodisi  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov;]

Gyinfali |

delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kaZejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

(3) infali
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pregledane pred zakolom in bile s tem in3pekeijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v
skladu z zakonodajo Skupnosti,]

G)injali  [- krvi, pridobljene iz Zivali razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici, pregledane pred
zakolom in bile s tem in3pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v skladu z zakonodajo

Skupnosti;]

()injali  [- Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi,
vkljuéno z razmascenimi kostmi in ocvirki;]

()infali |- nekdanjih Zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih Zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla,

razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti, ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali;]

()injali  [- surovega mleka, pridobljenega od Zzivali, ki ne kazejo klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek tega
proizvoda na ljudi ali Zivali;]

Gyinfali [

rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke;]

Gyinfali [
()infali  [- jaj¢nih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od
zivali, ki niso kazale kliniénih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
Zivali;]

svezih stranskih proizvodov iz 1ib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;]

9.3 jebila obdelana po postopku toplotne obdelave do vrednosti F, najmanj 3, v hermeti¢no zatesnjenih konzervah;

9.4 je bila analizirana z naklju¢nim vzorcenjem vsaj petih konzerv iz vsake predelane serije po laboratorijskih
diagnosti¢nih metodah, za zagotovitev ustrezne toplotne obdelave celotne posiljke, kakor je predvideno v tocki 9.1;

9.5 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije s patogeni po obdelavi.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
7i0) (5 (podpis in zig uradnega veterinarja) ()
(zig) (%) podp g g 1j
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(%) Neustrezno Crtajte.

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(*) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne

POGLAVJE 3(B)

Zdravstveno spricevalo

za predelano hrano za higne Zivali, razen konzervirane hrane za higne Zivali, namenjeno posiljanju v Evropsko skupnost

kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za predelano hrano za hisne Zivali, razen
konzervirane hrane za hi$ne Zivali, namenjeno
posiljanju v Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo hrane za hisne Zivali
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj hrane za hisne zivali
5.1 Drzava Elanica EU: 6. Krajnatovarjanja zaizvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (?) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ee je PrimErno): ......eeeceerssseeeerenscs 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali §tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne serije/partije:
8. Identifikacija hrane za hisne Zivali
8.1 Hrana za hisne Zivali je bila proizvedena iz surovin naslednjih Zivalskih vrst:
(Zivalska vrsta)
8.2 Naslov in §tevilka registracije odobrenega obrata:
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (%) in potrjujem, da je
bila zgoraj opisana hrana za hisne Zivali:
9.1 pripravljena in se je skladiscila v obratu, ki ga je odobril in ga nadzoruje pristojni organ v skladu s clenom 18 in, ¢e je
primerno, s clenom 11 Uredbe (ES) 3t. 1774/2002;
9.2 pripravljena izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:




26

Uradni list Evropske unije

03/Zv. 44

() bodisi  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov;]

(3) infali

delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

()infali  [- koz, kopit in rogov, prasigjih Scetin in perja, pridobljenih z Zivali, ki so bile zaklane v klavnici,
pregledane pred zakolom in bile s tem in3pekeijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v
skladu z zakonodajo Skupnosti;]

G)injali  [- krvi, pridobljene iz Zivali razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici, pregledane pred
zakolom in bile s tem in3pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v skladu z zakonodajo

Skupnosti;]

()injali  [- Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi,
vklju¢no z razmascenimi kostmi in ocvirki;]

()infali |- nekdanjih Zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih Zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla,

razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti, ki niso ve¢ namenjeni prehrani [judi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali;]
()injali  [- surovega mleka, pridobljenega od Zzivali, ki ne kazejo klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek tega
proizvoda na ljudi ali Zivali;]
rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke;]

Gyinfali [

()injali  [- svezih stranskih proizvodov iz 1ib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;]
()infali  [- jaj¢nih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od
zivali, ki niso kazale kliniénih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
Zivali;]
9.3 obdelana po postopku toplotne obdelave pri vsaj 90 °C po vsej snovi;

9.4 analizirana z naklju¢nim vzorcenjem vsaj petih vzorcev iz vsake predelane serije, odvzetih med skladid¢enjem ali po
njem v predelovalnem obratu, in izpolnjuje naslednje standarde (5):

Salmonela: odsotnost v 25g: n=5c¢=0,m=0,M=0,
Enterobacteriaceae: n=5c¢=2,m=10,M=300v 1 gramu;

9.5 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije s patogeni po obdelavi;
9.6 zapakirana v novih pakiranjih, oznacenih z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI“

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (6) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(") Izda jo pristojni organ.
(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (Ce je primerno).
(?) Neustrezno Crtajte.
(4 ULL 273,10.10.2002, str. 1.
() pri Cemer je:
n = §tevilo enot, ki sestavljajo vzorec;
m = mejna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, ¢e Stevilo bakterij v vseh enotah vzorca ne presega vrednosti m;
M = najvisja dovoljena vrednost Stevila bakterij; rezultati so neustrezni, e je 3tevilo bakterij v eni ali ve¢ enotah vzorca enak vrednosti
Malive¢; in
¢ = §tevilo enot vzorea, pri katerih je lahko 3tevilo bakterij med m in M, ko se vzorec v celoti $e vedno oceni kot ustrezen, pod
pogojem, da je bakterijska vrednost v ostalih enotah vzorca m ali manj.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne

POGLAVJE 3(C)

Zdravstveno spricevalo

za pasje Zvecilke, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za pasje Zvelilke, namenjene posiljanju v
Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo pasjih Zvecilk
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj pasjih Zvecilk
5.1 Drzava clanica EU: 6. Kraj natovarjanja zaizvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeoeveeeeseveessseneessen
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali stevilka poleta: ... | 7.5 Stevilo pakiranj:
7.6 Neto teza:
8. Identifikacija pasjih Zvecilk
8.1 Pasje zvecilke so bile proizvedene iz surovin naslednjih Zivalskih vrst:
(Zivalska vrsta)
8.2 Naslovin stevilka registracije odobrenega obrata:
9.  Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (4) in potrjujem, da so
bile zgoraj opisane pasje zvecilke:
9.1 pripravljene in so se skladis¢ile v obratu, ki ga je odobril in ga nadzoruje pristojni organ v skladu s clenom 18 in, ¢e je
primerno, s clenom 11 Uredbe (ES) 3t. 1774/2002;
9.2 pripravljene izklju¢no iz naslednjih zZivalskih stranskih proizvodov:

() bodisi  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov; |
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()injali  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kaZejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

koz, kopit in rogov, prasigjih §cetin in perja, pridobljenih z Zivali, ki so bile zaklane v klavnici,
pregledane pred zakolom in bile s tem in$pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v
skladu z zakonodajo Skupnosti;]

Gyinfali |

()injali  [- Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi,
vkljuéno z razmaséenimi kostmi in ocvirki;]
()injali  [- svezih stranskih proizvodov iz 1ib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;]
9.3 obdelane:
(3) bodisi  [v primeru pasjih zvecilk, pridobljenih iz koz parkljarjev in kopitarjev, s toplotno obdelavo, ki zadostuje
za unicenje patogenih organizmov (vklju¢no s salmonelo);]
(3)ali [v primeru pasjih Zvecilk, pridobljenih iz Zivalskih stranskih proizvodov, razen koz parkljarjev in
kopitarjev, s toplotno obdelavo pri vsaj 90 °C po vsej snovi;]
9.4 pregledane z naklju¢nim vzorcenjem vsaj petih vzorcev iz vsake predelane serije, odvzetih med skladis¢enjem ali po
njem v predelovalnem obratu, in izpolnjujejo naslednje standarde (5):

Salmonela: odsotnost v 25g: n=5c¢=0,m=0,M=0;
Enterobacteriaceae: n=5c¢=2,m=10,M=300v 1gramuy;

9.5 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev ponovne kontaminacije s patogeni po obdelavi;
9.6 zapakirane v novem pakiranju.

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (6) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) 1zda jo pristojni organ.
(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (e je primerno).
(?) Neustrezno crtajte.
(# ULL 273,10.10.2002, str. 1.
(%) pri Cemer je:
n = Stevilo enot, ki sestavljajo vzorec;
m = mejna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, Ce Stevilo bakterij v vseh enotah vzorca ne presega vrednosti m;
M = najvija dovoljena vrednost tevila bakterij; rezultati so neustrezni, ¢e je tevilo bakterij v eni ali ve¢ enotah vzorca enak vrednosti
Malive¢; in
¢ = Stevilo enot vzorca, pri katerih je lahko Stevilo bakterij med m in M, ko se vzorec v celoti $e vedno oceni kot ustrezen, pod
pogojem, da je bakterijska vrednost v ostalih enotah vzorca m ali manj.
(6) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 3(D)

Zdravstveno spricevalo

za surovo hrano za higne Zivali, namenjeno neposredni prodaji, ali Zivalske stranske proizvode za hranjenje farmsko gojenih koZuharjev,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za surovo hrano za hisne Zivali, namenjeno
neposredni prodaji, ali Zivalske stranske proizvode
za hranjenje farmsko gojenih koZuharjev, namenjene
posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3. Poreklo surove hrane za hisne Zivali/Zivalskih
stranskih proizvodov ()

3.1 Drzava:
2. Prejemnik (polno ime in naslov) 3.2

Koda ozemlja:

4. Pristojni organ

4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj surove hrane za hisne

zivalifzivalskih stranskih proizvodov (2) R . A
. 6. Krajnatovarjanja zaizvoz
5.1 Drzava ¢lanica EU:

5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (3) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, Zelezniski vagon, ladja ali letalo) ()

7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeoeveeesseveessseneesssen 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali §tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:

7.7 Referenéna §t. proizvodne serije/partije:

8. Identifikacija surove hrane za hisne Zivali/Zivalskih stranskih proizvodov (2)
8.1 Surova hrana za hisne ZivalifZivalski stranski proizvodi (2) so pridobljeni iz naslednjih Zivalskih vIst: .oeevccevceveveeeernne
(Zivalska vrsta)

8.2 Naslovin stevilka registracije odobrenega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1774/2002 (%) in pottjujem, da
zgoraj opisana(i) surova hrana za hisne Zivali ali Zivalski stranski proizvod:

9.1 sestoji iz zivalskih stranskih proizvodov, ki izpolnjujejo naslednje zahteve;

9.2 sestoji iz Zivalskih stranskih proizvodov:
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9.3

9.4

9.5

9.6

(a) pridobljenih iz mesa, ki izpolnjuje ustrezne zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali in javnozdravstvenim

varstvom, predpisane v:

— Odlocbi Sveta 79/542/EGS (%), in pod pogojem, da Zivali, iz katerih je pridobljeno meso, prihajajo z ozemlja
ali dela ozemlja ...... (ISO koda), navedenega v navedeni odlocbi, ki je prosto slinavke in parkljevke, goveje
kuge, klasi¢ne prasicje kuge, afriske prasicje kuge in vezikularne bolezni prasicev v zadnjih 12 mesecih in na
katerem se v navedenem casu ni izvajalo cepljenje (velja le za dovzetne Zivalske vrste),

— infali Odlocbi Komisije 94/984/ES (), in pod pogojem, da Zivali, iz katerih je pridobljeno meso, prihajajo z
ozemlja ali dela ozemlja ...... (ISO koda), navedenega v navedeni odlocbi, ki je prosto atipi¢ne kokosje kuge
in aviarne influence (kokosje kuge) v zadnjih 12 mesecih,

— in/ali Odlocbi Komisije 2000/585/ES (7), in pod pogojem, da Zivali, iz katerih je pridobljeno meso, prihajajo z
ozemlja ali dela ozemlja ...... (ISO koda), navedenega v navedeni odlocbi, ki je prosto slinavke in parkljevke,
goveje kuge, klasi¢ne prasicje kuge, afriske prasicje kuge, vezikularne bolezni prasicev, atipi¢ne kokogje kuge
in aviarne influence (kokogje kuge) v zadnjih 12 mesecih in na katerem se v navedenem casu ni izvajalo
cepljenje (velja le za dovzetne Zivalske vrste),

(b) pridobljenih iz Zivali, ki so bile v klaynici pregledane pred zakolom v 24 urah pred zakolom in niso kazale
nobenih znakov bolezni iz zgoraj navedenih odlocb, za katere so dovzetne navedene Zzivali, in

() pridobljenih iz Zivali, ki so bile v klaynici pred zakolom in ob zakolu ali pokoncanju obravnavane v skladu z
ustreznimi dolo¢bami Direktive Sveta 93/119/ES (8) o dobrem pocutju Zivali;

sestoji le iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:
(a) v primeru Zivalskih stranskih proizvodov za uporabo v krmi za farmsko gojene kozuharje:

(a) (i) delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti,
vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov; in

(a) (i) delov zaklanih zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo nobenih znakov
bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano
ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;

(b) v primeru Zivalskih stranskih proizvodov za uporabo v surovi hrani za higne Zivali:

delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti, vendar
niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov; in
je bil(-a) pridobljen(-a) in pripravljen(-a) tako, da ni bil(-a) v stiku z drugimi snovmi, ki ne izpolnjujejo pogojev,
zahtevanih v zgoraj navedenih odlocbah, in je ravnanje z njo/njim potekalo tako, da se prepreci kontaminacija s
patogeni;
je bil(-a) zapakiran(-a) v konénem pakiranju, oznaéenem z nalepkami z navedbo ,SUROVA HRANA ZA HISNE
ZIVALI- NI INAMENJENO PREHRANI LJUDI* ali ,ZIVALSKI STRANSKI PROIZVODI ZA KRMO ZA KOZUHAR}E -
NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI® in dodatno v neprepustnih in uradno zapecatenih kartonih/kontejnerjih ali v
novih pakiranjih, ki preprecujejo vsakr$no puscanje, in v uradno zapecatenih kartonih/kontejnerjih, oznacenih z
nalepkami z navedbo ,SUROVA HRANA ZA HISNE ZIVALI - NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI” ali LZIVALSKI
STRANSKI PROIZVODI ZA KRMO ZA KOZUHARIE - NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI, ter z imenom
naslovom namembnega obrata;

v primeru surove hrane za hidne Zivali, je bil(-a) pripravljen(-a) in se je skladis¢il(-a) v obratu, ki ga je odobril in ga
nadzoruje pristojni organ v skladu s ¢lenom 18 in, e je primerno, ¢lenom 11 Uredbe (ES) $t. 1774/2002.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne

(kraj) (datum)

(zig) (%) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (°)

(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
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Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Neustrezno Crtajte.

(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnetje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (Ce je primerno).

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(*) [Dokument SANCO(10167/2002, Rev. 21, o zdravstvenih pogojih Skupnosti za uvoz Zivali in svezega mesa, vkljuéno z mletim
mesom, iz tretjih drZav, in o spremembi Odlocb 79/542[EGS, 2000/572[ES in 2000/585/ES.]

(6) Odlocba Komisije 94/984[ES o dolocitvi pogojev za zdravstveno varstvo zivali in veterinarska spricevala za uvoz sveZega mesa
perutnine iz tretjih drzav.

(") Odlocba Komisije 2000/585/ES z dne 7. septembra 2000 o dologitvi pogojev za zdravstveno varstvo Zivali in javnozdravstveno
varstvo ter veterinarska spricevala za uvoz mesa divjadi in gojene divjadi ter mesa kuncev iz tretjih drzav.

(%) Direktiva Sveta 93/119/ES z dne 22. decembra 1993 o zaiciti Zivali ob zakolu ali pokonéanju.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

POGLAVJE 3(E)

Zdravstveno spricevalo

za aromaticno drobovino, za uporabo v proizvodnji hrane za hisne Zivali, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in Naslov) ........weeeeeeeseeeeesenenns VETERINARSKO SPRICEVALO
za aromati¢no drobovino, za uporabo v
proizvodnji hrane za hi$ne Zivali, namenjene
posiljanju v Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo proizvodov z aromati¢no drobovino
3.1 Drzava:
2. Prejemnik (polno ime in naslov) 3.2 Koda ozemlja:
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj proizvodov z aromati¢no
drobovino A . R
L 6. Krajnatovarjanja zaizvoz
5.1 Drzava ¢lanica EU:
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, Zelezniski vagon, ladja ali letalo) (%)
7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): ......eeeeeerssseeeerensss 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali stevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na st. proizvodne serije/partije:
8. Identifikacija proizvodov z aromati¢no drobovino
8.1 Vista proizvodov z aromati¢no drobovino:
8.2 Vrsta zivali, iz katerih so pridobljeni proizvodi z aromati¢no drobovino:
8.3 Naslov in stevilka registracije odobrenega obrata:
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (#) in potrjujem, da
zgoraj opisani proizvodi z aromati¢no drobovino:
9.1 sestoje iz zZivalskih stranskih proizvodov, ki izpolnjujejo naslednje zahteve glede zdravstvenega varstva Zivali;
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9.2 so bili pripravljeni in so se skladis¢ili v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje pristojni
organ v skladu s ¢lenom 18 in, e je primerno, ¢lenom 11 Uredbe (ES) §t. 1774/2002;

9.3 so bili pripravljeni z naslednjimi Zivalskimi stranskimi proizvodi, pridobljenimi izklju¢no iz:

() bodisi  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov; |

()infali  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti; |

@)injali  [- koz, kopit in rogov, prasi¢jih 3¢etin in perja, pridobljenih z Zivali, ki so bile zaklane v klavnici,
pregledane pred zakolom in bile s tem in3pekeijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v
skladu z zakonodajo Skupnosti; |

G)injali  [- krvi, pridobljene iz Zivali razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici, pregledane pred
zakolom in bile s tem in3pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol v skladu z zakonodajo
Skupnosti; |

()injali  [- Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi,
vklju¢no z razmascenimi kostmi in ocvirki; |

@)injali  [- nekdanjih zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih Zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla,
razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti, ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali; |

Gyinfali [

surovega mleka, pridobljenega od Zivali, ki ne kazejo klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek tega
proizvoda na ljudi ali Zivali, ]

Gyinfali [

1ib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke; |

Gyinfali |

()infali  [- jaj¢nih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od
zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
Zivali; ]

svezih stranskih proizvodov iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi; |

9.4 so bili predelani v skladu s Prilogo VIII, poglavje XIV, k Uredbi (ES) 3t. 1774/2002, za unicenje patogenov;

9.5 jih je pregledal pristojni organ z odvzemom naklju¢nega vzorca neposredno pred odposiljanjem in ugotovil, da je
skladen z naslednjimi standardi (°):

Salmonela: odsotnost v25g:n=5,c¢=0,m=0,M=0;

Enterobacteriaceae: n=5.c¢=2,m=10,M=300v 1 gramu;
9.6 konéni proizvod:

(3) bodisi  [je bil zapakiran v novih ali steriliziranih vrecah, |

(3)ali [se je v razsutem stanju prevaZzal v kontejnerjih ali drugih prevoznih sredstvih, pred uporabo temeljito
ocis¢enih in razkuZenih z razkuzilom, ki ga je odobril pristojni organ, ]

ki so oznacene(-i) z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI;
9.7 sejekonéni proizvod skladiscil v zaprtem skladiscu;

9.8 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije proizvoda s patogeni po obdelavi.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)

(zig) (6) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)

(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢crkami)
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Opombe

n =

m
M =

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (¢c je primerno).

(%) Neustrezno Crtajte.

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

() pri Cemer je:

stevilo enot, ki sestavljajo vzorec;

mejna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, ¢e Stevilo bakterij v vseh enotah vzorca ne presega vrednosti m;
najvisja dovoljena vrednost Stevila bakterij; rezultati so neustrezni, &e je $tevilo bakterij v eni ali ve¢ enotah vzorca enak vrednosti
M ali ve; in

Stevilo enot vzorca, pri katerih je lahko Stevilo bakterij med m in M, ko se vzorec v celoti $e vedno oceni kot ustrezen, pod
pogojem, da je bakterijska vrednost v ostalih enotah vzorca m ali man;.

(6) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 4(A)

Zdravstveno spricevalo

za wvoz seruma kopitarjev, za uporabo v tehnicne namene, vkljucno s farmacevtskimi izdelki, diagnostiko in vitro, in laboratorijskimi
reagenti, namenjenega posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za uvoz seruma kopitarjev, za uporabo v tehni¢ne
namene, vklju¢no s farmacevtskimi izdelki,
diagnostiko in vitro, in laboratorijskimi reagenti,
namenjenega posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3.  Poreklo seruma
3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ

4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj seruma

5.1 Drzavalanica EU: 6. Kraj natovarjanja zaizvoz

5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, Zelezniski vagon, ladja ali letalo) (%)

7.2 Stevilka zalivke (€e je PriMErno): weweeomevreeeeveessseneesesen

7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali stevilka poleta: ... | 7.5 Stevilo pakiranj:

7.6 Neto teza:

8. Identifikacija seruma
8.1 Serum: (Zivalska vrsta)

8.2 Naslov in stevilka veterinarske odobritve registriranega osemenjevalnega sredisca:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1774/2002 (*) in pottjujem, da
zgoraj opisani serum kopitarjev:

9.1 sestoji iz seruma kopitatjev, ki izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve;

9.2 sestoji izklju¢no iz seruma kopitarjev, ki niso namenjeni prehrani ljudi ali Zivali;

9.3 prihaja iz drzave, v kateri so obvezno prijavljive naslednje bolezni: konjska kuga, spolna kuga konj, smrkavost,
encefalomielitis pri kopitarjih (vse vrste, vkljuéno z venezuelskim encefalomielitisom - VEE), kuzna malokrvnost,
vezikularni stomatitis, steklina, vrani¢ni prisad;
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9.4 je bil pridobljen, pod nadzorom veterinatja, od kopitarjev, ki so bili v ¢asu zbiranja prosti klini¢nih znakov
infekcijskih bolezni, ali je bil pridobljen od kopitarjev, ki so bili pregledani pred zakolom ob ¢asu zakola;

9.5 je bil pridobljen od kopitarjev, ki so od rojstva bivali na ozemlju ali, v primeru uradne regionalizacije v skladu z
zakonodajo Skupnosti, na delu ozemlja tretje drzave, v kateri:

(@) nibilo pojava venezuelskega encefalomielitisa pri kopitatjih v zadnjih dveh letih;
(b) ni bilo pojava spolne kuge konj v zadnjih Sestih mesecih, in
(¢) nibilo pojava smrkavosti v zadnjih Sestih mesecih;

9.6 je bil pridobljen od kopitarjev, ki se nikoli niso nahajali na gospodarstvu, na katerem so bile uvedene prepovedi iz
razlogov zdravstvenega varstva Zivali, ali kjer:

(%) bodisi [ (a) v primeru encefalomielitisa pri kopitarjih, je bil datum zakola vseh kopitarjev, obolelih za to
boleznijo, vsaj Sest mesecev pred datumom zbiranja seruma;

(b) v primeru kuzne malokrvnosti, so bile vse okuzene Zivali zaklane, ostale Zivali pa so negativno
reagirale na dva Cogginsova testa, izvedena v presledku treh mesecev;

(© v primeru vezikularnega stomatitisa, je bila prepoved preklicana vsaj Sest mesecev pred datumom
zbiranja seruma;

=

v primeru stekline, je bil zadnji evidentiran primer vsaj en mesec pred datumom zbiranja seruma; in

=

v primeru vrani¢nega prisada, je bil zadnji evidentiran primer vsaj 15 dni pred datumom zbiranja
seruma; |

(3) ali [ so bile vse Zivali iz dovzetnih vrst, ki so se nahajale na gospodarstvu, zaklane, in prostori razkuZzeni, vsaj
30 dni pred datumom zbiranja seruma (ali, v primeru vrani¢nega prisada, vsaj 15 dni pred tem); ]
9.7 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije s patogeni med proizvodnjo, ravnanjem in
pakiranjem;
9.8 je bil zapakiran v zatesnjenih neprepustnih vsebnikih, jasno oznacenih z navedbo ,serum kopitarjev” ter stevilko
registracije osemenjevalnega sredi¢a zbiranja seruma.

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (%) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) 1zda jo pristojni organ.

(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (¢e je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

(# ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 4(B)

Zdravstveno spricevalo

za krvne proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi, ki bi se lahko uporabili kot sestavina krme, namenjene posiljanju v Evropsko
skupnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO

za krvne proizvode, ki niso namenjeni prehrani ljudi,
ki bi se lahko uporabili kot sestavina krme,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3. Poreklo krvnih proizvodov

3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ

4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj krvnih proizvodov

5.1 Drzava clanica EU: 6. Krajnatovarjanja zaizvoz

5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€e je PriMErno): weeeeoevreeesevreseseneesesen 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:

7.7 Referen¢na §t. proizvodne serije/partije:

8. Identifikacija krvnih proizvodov
8.1 Vrsta krynih proizvodov:

8.2 Zivalska vrsta, iz katere so pridobljeni krvni proizvodi:

8.3 Naslov in stevilka registracije odobrenega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (% in potrjujem, da
zgoraj navedeni krvni proizvodi:

9.1 sestoje iz krvnih proizvodov, ki izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve;

9.2 sestoje izklju¢no iz krvnih proizvodov, ki niso namenjeni prehrani ljudi;




38

Uradni list Evropske unije

03/Zv. 44

9.3 so bili pripravljeni in so se skladis¢ili v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje pristojni
organv skladu s ¢lenom 17 in, ¢e je primerno, s ¢lenom 11 Uredbe (ES) §t. 1774/2002;

9.4 sobili pripravljeni (pridobljeni) izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:
(3) bodisi [ krvi zaklanih Zivali, ki so bile ocenjene kot ustrezne za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti,

vendar ni namenjena prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov; |

()infali [ krvi zaklanih Zivali, ki so bile zavrnjene kot neustrezne za prehrano ljudi, vendar ne kaZejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, pridobljene iz trupov, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za
prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti; ]

9.5 sobili:
(3) bodisi [ predelani v skladu z metodo predelave ..........ccccovvveverceeuuuuccc (5) kakor je opisana v Prilogi V, poglavje II1, k
Uredbi (ES) §t. 1774/2002, ]
(3)ali [ obdelani po metodi in pri parametrih, ki zagotavljajo skladnost proizvoda z mikrobioloskimi standardi,

opisanimi v poglavju [, odstavek 10, Uredbe (ES) §t. 1774/2002, ]
za unienje patogenov;

9.6 jih je pregledal pristojni organ z odvzemom naklju¢nega vzorca neposredno pred posiljanjem in ugotovil, da je
skladen z naslednjimi standardi (6):

Salmonela: odsotnost v 25g: n=5c¢=0,m=0,M=0,

Enterobacteriaceae: n=5c¢=2,m=10,M=300v 1 gramy;
9.7 konéni proizvod:

(3) bodisi [ je bil zapakiran v novih ali steriliziranih vreckah, |

() ali [ se je v razsutem stanju prevazal v vsebnikih ali prevoznih sredstvih, pred uporabo temeljito o¢iscenih in
razkuZenih z razkuzilom, ki ga je odobril pristojni organ, |

ki so oznacene(-i) z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI%
9.8 seje konéni proizvod skladiscil v zaprtem skladiscu;

9.9 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije proizvoda s patogeni po obdelavi.

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in zig uradnega veterinarja) ()
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) 1zda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter Stevilko

zalivke (e je primerno).

Neustrezno Crtajte.

ULL 273,10.10.2002, str. 1.

Vpisite metodo od 1 do 5 ali 7, kakor ustreza

pri Cemer je:

n = §tevilo enot, ki sestavljajo vzorec;

m = mejna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, ¢e $tevilo bakterij v vseh enotah vzorca ne presega vrednosti m;

M = najvisja dovoljena vrednost 3tevila bakterij; rezultati so neustrezni, e je $tevilo bakterij v eni ali ve¢ enotah vzorca enak vrednosti
Mali ve¢; in

¢ = §tevilo enot vzorca, pri katerih je lahko 3tevilo bakterij med m in M, ko se vzorec v celoti $e vedno oceni kot ustrezen, pod
pogojem, da je bakterijska vrednost v ostalih enotah vzorca m ali man;.

() Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.

(3
(4
(5
(

6
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POGLAVJE 4(C)

Zdravstveno spricevalo

za krvne proizvode, za uporabo v tehnicne namene, vkljucno s farmacevtskimi izdelki, diagnostiko in vitro, in laboratorijskimi reagenti,
razen seruma kopitarjev, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za krvne proizvode, za uporabo v tehni¢ne namene,
vklju¢no s farmacevtskimi izdelki, diagnostiko in
vitro, in laboratorijskimi reagenti, razen seruma
kopitarjev, namenjene posiljanju v Evropsko
skupnost

Referencna stevilka () [ZVIRNIK

3. Poreklo krvnih proizvodov

3.1 Drzava:
2. Prejemnik (polno ime in naslov) 39

Koda ozemlja:

4. Pristojni organ

4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj krvnih proizvodov

5.1 Drzava clanica EU: 6. Krajnatovarjanja zaizvoz

5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€e je PriMErno): weeeeoevreeesevreseseneesesen 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:

7.7 Referenéna t. proizvodne serije/partije:

8. Identifikacija krvnih proizvodov
8.1 Vrsta krynih proizvodov:

8.2 Vrsta zivali, iz katerih so pridobljeni kryni proizvodi:

8.3 Naslov in stevilka registracije odobrenega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (% in potrjujem, da
zgoraj opisana kri in krvni proizvodi:

9.1 sestoji(-e) iz krvnih proizvodov, ki izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve;

9.2 sestoji(-e) izklju¢no iz krvnih proizvodov, ki niso namenjeni prehrani ljudi ali Zivali;
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9.3 je(so) bila(-i) pripravljeni izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

(3) bodisi

(3) in/ali

(3) infali

(3) infali
(3) in/ali

[- krvi zaklanih Zivali, ki je bila ocenjena kot ustrezna za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar ni namenjena prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov; |

krvi zaklanih Zivali, ki je bila ocenjena kot neustrezna za prehrano ljudi, vendar ne kaze nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in je bila pridobljena iz trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti; |

[

[- krvi, pridobljene iz Zivali razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici, pregledane pred
zakolom in bile s tem indpekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za prehrano ljudi v
skladu z zakonodajo Skupnosti; |

[- keviin krvnih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi; ]

[- krvi in krvnih proizvodov, pridobljenih iz Zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih
prek navedenih proizvodov na ljudi ali Zivali; |

(3) bodisi [ 9.4 v primeru krvnih proizvodov, pridobljenih iz prezvekovalcev, proizvodi prihajajo iz tretje drzave ali

(3) bodisi

njenih regij, v katerih:
[ Zivali in proizvodi prihajajo iz regije, v kateri ni bil evidentiran noben primer slinavke in parkljevke,
vezikularnega stomatitisa, goveje kuge, kuge drobnice, mrzlice doline Rift in bolezni modrikastega jezika
(%) v zadnjih 12 mesecih in v kateri se ni izvajalo cepljenje proti navedenim boleznim vsaj 12 mesecev, in
iz katerih je uvoz prezvekovalcev dovoljen v skladu z zakonodajo Skupnosti. Kri, iz katere so pridobljeni
proizvodi, je morala biti zbrana:
[ vklavnicah, odobrenih v skladu z zakonodajo Skupnosti, |
[ iz zivih Zivali, v objektih, odobrenih v skladu z zakonodajo Skupnosti, ]
[ v klavnicah, ki jih je odobril in jih nadzoruje pristojni organ tretje drzave. V tem primeru je treba
Komisiji in drzavam ¢lanicam sporo¢iti naslov in 3tevilko odobritve navedene klavnice, in te podatke
navesti v zdravstvenem spricevalu, ] |
[ so bili proizvodi obdelani po enem od naslednjih postopkov obdelave, ki zagotavljajo odsotnost
patogenov bolezni prezvekovalcev, slinavke in parkljevke, vezikularnega stomatitisa, goveje kuge, kuge
drobnice, mrzlice doline Rift in bolezni modrikastega jezika (5):
[ toplotna obdelava pri temperaturi 65 °C vsaj tri ure, ki ji sledi kontrola u¢inkovitosti postopka, |
[ obsevanje z 2,5 megaradov ali Zarki gama, ki mu sledi kontrola ucinkovitosti postopka, |
[ sprememba pH na pH 5 za dve uri, Cemur sledi kontrola u¢inkovitosti postopka, |
[ toplotna obdelava pri vsaj 90 °C, enakomerno porazdeljena po vsej snovi, ki ji sledi kontrola
u¢inkovitosti postopka, ] ]
[ so prisotne Zivali, seropozitivne za bolezen modrikastega jezika, in so kri in krvni proizvodi namenjeni
za tehni¢ne namene, vkljuéno s farmacevtskimi izdelki, diagnosticiranjem in vitro, in laboratorijskimi
reagenti, za predelavo v odobrenih obratih [Stevilka odobritve] v [drzava ¢lanica] (6)] ]

(3)ali[ 9.4 v primeru krvnih proizvodov, pridobljenih iz Zivali razen prezvekovalcev, prihajajo iz tretje drzave ali

(3) bodisi

njenih regij, v kateri:

[ zivali in proizvodi prihajajo iz regije, v kateri ni bil evidentiran noben primer slinavke in parkljevke,
vezikularne bolezni prasicev, klasi¢ne prasicje kuge, afriske prasi¢je kuge, atipi¢ne kokosje kuge ali
aviarne influence (kokogje kuge) v zadnjih 12 mesecih pri dovzetnih vrstah, in v kateri se ni izvajalo
cepljenje proti navedenim boleznim vsaj 12 mesecey. Zdravstveno spricevalo mora biti pripravljeno v
skladu z vzor¢nim spric¢evalom glede na Zivalsko vrsto, iz katere so pridobljeni krvni proizvodi; ]

[ so bili proizvodi toplotno obdelani pri temperaturi 65 °C vsaj tri ure, cemur sledi kontrola ucinkovitosti
postopka za zagotovitev odsotnosti patogenov naslednjih bolezni:

slinavke in parkljevke, vezikularne bolezni prasicev, klasi¢ne prasicje kuge, aftiske prasicje kuge, atipicne
kokosje kuge ali aviarne influence (kokogje kuge) pri dovzetnih Zivalskih vrstah; ]

9.5 konéni proizvod:

(3) bodisi
() ali

[ je bil zapakiran v novih ali steriliziranih vreckah, ]
[ se je v razsutem stanju prevazal v vsebnikih ali drugih prevoznih sredstvih, pred uporabo temeljito

ocis¢enih in razkuZenih z razkuzilom, ki ga je odobril pristojni organ, ]

ki so oznacene(-) z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI ALI ZIVALI%
9.6 seje kon¢ni proizvod skladiscil v zaprtem skladiscu;

9.7 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije proizvoda s patogeni po obdelavi.
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Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in Zig uradnega veterinarja) (')
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi érkami)
Opombe

(1) I1zda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (e je primerno).

(°) Neustrezno crtajte.

(%) ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) V primeru drzav, v katerih so prisotni preZvekovalcdi, seropozitivni za bolezen modrikastega jezika, so bili krvni proizvodi obdelani, ali
pa so Zivali seronegativno reagirale na teste.

(%) To mora biti drzava ¢lanica prvega vstopa proizvodov v Skupnost.

(") Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 5(A)

Zdravstveno spricevalo
za sveZe ali hlajene koZe parkljarjev in kopitarjev, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za sveZe ali hlajene koZe parkljarjev in kopitarjev,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka () [ZVIRNIK

3.  Poreklo koz
3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:

4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5.  Namembni kraj koz

5.1 Drzava ¢lanica EU: 6

Kraj natovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€e je PriMeErno): weeeeomerreeeeveeesseneesesen 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali §tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:

7.7 Stevilka(-e) zalivk(-e) na kontejnerju(-ih), cestnem(-ih)
prevoznem(-ih)  sredstvu(-ih),  Zelezniskem(-ih)
vagonu(-ih) ali bali(-ah):

8. Identifikacija koz
8.1 Koze: (Zivalska vrsta)

8.2 Naslovin stevilka veterinarske odobritve registriranega in nadzorovanega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (% in potrjujem, da
zgoraj opisane koze:
9.1 sobile pridobljene z Zivali, ki:
(@) so bile zaklane v klavnici, pregledane pred zakolom in bile s tem in3pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne
za zakol v skladu z zakonodajo Skupnosti;
(b) niso kazale nobenih znakov bolezni, nalezljivih za ljudi ali Zivali; in
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() niso bile pokoncane v okviru ukrepov za izkoreninjenje katere koli kuzne bolezni Zivali;

9.2 prihajajo iz drzave ali, v primeru regionalizacije v skladu z zakonodajo Skupnosti, iz dela drzave, iz katere je
dovoljen uvoz vseh kategorij svezega mesa zadevnih vrst Zivali, in ki:

(a) prihajajo iz drzave ali, v primeru regionalizacije v skladu z zakonodajo Skupnosti, iz dela drzave, iz katere je
dovoljen uvoz vseh kategorij svezega mesa zadevnih vrst Zivali, in ki:

(%) bodisi  [klasi¢ne prasicje kuge, in
— afriske prasicje kuge,]
()injali  [-govejekuge,]
in
(b) je bila prosta vsaj 24 mesecev pred posiljanjem slinavke in parkljevke, in kjer se v zadnjih 12 mesecih pred
posiljanjem ni izvajalo cepljenje proti slinavki in parkljevki;
9.3 so bile pridobljene z:

(%) bodisi  [zivali, ki so bivale na ozemlju drZave porekla vsaj tri mesece pred zakolom ali od rojstva, v primeru
zivali, mlajsih od treh mesecev;]

(3)ali [v primeru koz parkljatjev, Zivali, ki prihajajo z gospodarstev, na katerih ni bilo nobenega izbruha
slinavke in parkljevke v zadnjih 30 dneh, in v okolici katerih v polmeru 10 km ni bilo nobenega primera
slinavke in parkljevke v zadnjih 30 dneh;]

() ali [v primeru koz prasicev, zivali, ki prihajajo z gospodarstev, na katerih ni bilo nobenega izbruha
vezikularne bolezni prasicev v zadnjih 30 dneh, ali klasi¢ne prasicje kuge ali afriske prasicje kuge v
zadnjih 40 dneh, in v okolici katerih v polmeru 10 km ni bilo nobenega primera navedenih bolezni v
zadnjih 30 dneh, ali;]

(3) ali [Zivali, ki so bile pregledane pred zakolom v klavnici v 24 urah neposredno pred zakolom, in niso kazale
nobenih znakov [slinavke in parkljevke], [goveje kuge], [klasi¢ne prasgi¢je kuge], [afriske prasicje kuge] ali
[vezikularne bolezni prasicev] (3);]

9.4 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev ponovne kontaminacije s patogeni.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (%) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 5(B)

Zdravstveno spricevalo
za obdelane koZe parkljarjev in kopitarjev, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do mejne
kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za obdelane koZe parkljarjev in kopitarjev,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka () [ZVIRNIK

3.  Poreklo koz
3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:

4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj koZ

5.1 Drzava ¢lanica EU: 6

Kraj natovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeeeveeesseveesssereresen 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:

7.7 Stevilka(-e) zalivk(-e) na kontejnerju(-ih), cestnem(-ih)
prevoznem(-ih)  sredstvu(-ih),  Zelezniskem(-ih)
vagonu(-ih) ali bali(-ah):

8. Identifikacija koz
8.1 Koze: (Zivalska vrsta)

8.2 Naslovin stevilka veterinarske odobritve registriranega in nadzorovanega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (% in potrjujem, da
zgoraj opisane koZe:

9.1 so bile pridobljene z Zivali, ki:

(a) niso kazale nobenih klini¢nih znakov bolezni, nalezljivih za ljudi ali Zivali, in

(b) niso bile pokoncane v okviru ukrepov za izkoreninjenje katere koli kuzne bolezni Zivali;
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(3) bodisi[ 9.2 so bile pridobljene z Zivali, ki prihajajo iz drzave ali dela drzave, za katero v skladu z zakonodajo
Skupnosti ne veljajo nikakrine omejitve zaradi izbruha nevarne prenosljive bolezni, za katero so
dovzetne Zivali zadevne vrste, in so:

[ bile posusene; |
3) ali [ bile suho nasoljene ali mokro nasoljene vsaj 14 dni pred posiljanjern; |
[

bile nasoljene sedem dni z morsko soljo, z dodatkom 2 % natrijevega karbonata; |

i [9.2 sobile:

G

¢

Q)

(3) ali [ se susile 42 dni pri temperaturi vsaj 20 °C; ] ]

C)a

(3) bodisi [ suho nasoljene ali mokro nasoljene vsaj 14 dni pred posiljanjem; |
¢

%) ali [ nasoljene sedem dni z morsko soljo, z dodatkom 2 % natrijevega karbonata;

G)ali  [9.2 nasoljene dne (datum) pred zacetkom prevoza z ladjo; ]
9.3 posiljka ni bila v stiku z drugimi Zivalskimi proizvodi ali z Zivimi Zivalmi, ki bi predstavljale tveganje za Sirjenje
nevarne prenosljive bolezni.

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (%) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (°)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(") 1zda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (¢e je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

(Y ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 5(C)

Uradna izjava

za obdelane koZe prezvekovalcev, ki so namenjene posiljanju v Evropsko skupnost, in so se loceno skladiscile 21 dni, ali pa bo njihov prevoz
potekal neprekinjeno 21 dni pred uvozom

Opomba uvozniku: Ta uradna izjava se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati
posiliko do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) Uradna izjava
za obdelane koZe prezvekovalcev, ki so namenjene
posiljanju v Evropsko skupnost, in so se loceno
skladis¢ile 21 dni, ali pa bo njihov prevoz potekal
neprekinjeno 21 dni pred uvozom
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo koZ
3.1 Drzava:
K K 3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ

4.1 Odgovorno ministrstvo:

4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj koz

51 Drlava dlanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4. Vrsta pakiranja:

7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): .....eeeeeeesseeeeeesssns 7.5 Stevilo pakiranj:

7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: 7.6 Neto teza:

7.7 Stevilka(-e) plomb(-¢) na kontejnerju(-ih), cestnem(-
ih) prevoznem(-ih) sredstvu(-ih), Zelezniskem(-ih)
vagonu(-ih) ali bali(-ah):

8. Identifikacija koZ
8.1 Koze: (Zivalska vrsta)
8.2 Naslov in veterinarska stevilka odobritve obrata:
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1774/2002 (%) in pottjujem, da
zgoraj navedene koze:
9.1 sobile pridobljene z Zivali, ki:
(a) niso kazale nobenih klini¢nih znakov bolezni, nalezljivih za ljudi ali Zivali, in
(b) niso bile pokoncane v okviru ukrepov za izkoreninjenje katere koli kuzne bolezni Zivali;
9.2 so:
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(3) bodisi [ bile posusene; |

(3) ali [ bile suho nasoljene ali mokro nasoljene vsaj 14 dni pred posiljanjemn; |

(3) ali [ bile nasoljene sedem dni z morsko soljo, z dodatkom 2 % natrijevega karbonata; |
() ali [ se susile 42 dni pri temperaturi vsaj 20 °C; ]

9.3 niso bile v stiku z drugimi Zivalskimi proizvodi ali z Zivimi Zivalmi, ki bi predstavljale tveganje za Sirjenje nevarne
prenosljive bolezni;

(%) bodisi [ 9.4 se loceno skladiscile neposredno 21 dni pred posiljanjem pod uradnim nadzorom, po obdelavi,
opisani v tocki (9.2) ]

() ali[ 9.4 vskladu z izjavo prevoznika je predvideno, da bo obdobje prevoza trajalo vsaj 21 dni |

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) ©) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnetje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

(*) ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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za obdelane lovske trofeje divjadi ali divjih ptic ter parkljarjev in kopitarjev, ki sestoje le iz kosti, rogov, kopit, parkljev, rogovja, zobovja, koZ

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

POGLAVJE 6(A)

Zdravstveno spricevalo

(velikih in majhnih) Zivali, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) Zdravstveno spricevalo
za obdelane lovske trofeje divjadi ali divjih ptic ter
parkljarjev in kopitarjev, ki sestoje le iz kosti, rogov,
kopit, parkljev, rogovja, zobovija, koz (velikih in
majhnih) Zivali, namenjene posiljanju v Evropsko
skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo lovskih trofej
3.1 Drzava:
2. Prejemnik (polno ime in naslov) 3.2 Koda ozemlja:
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj lovskih trofej
51 Drlava dlanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (€e je PriMeErno): wueomeereeeeveeesseneesesen 7.5 Stevilo delov ali pakirani:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali stevilka poleta: ...
7.6 Referen¢na Stevilka certifikata CITES:
8. Identifikacija lovskih trofej
8.1 Lovske trofeje: (Zivalska vrsta)
8.2 Vrstalovskih trofej:
(a) le[kosti], [ rogovi], [ kopita], [ parklji ], [ rogovje ], [ zobovje ] (3):
(b) le [ koze velikih zivali ] ali [ koZe majhnih Zivali ] (3):
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1774/2002 (%) in pottjujem, da
zgoraj opisane lovske trofeje:
9.1 so bile zapakirane, neposredno po obdelavi, in pri tem niso bile v stiku z drugimi izdelki Zivalskega porekla, ki bi jih

lahko kontaminirali, v posameznih, prosojnih in zaprtih pakiranjih, za preprecitev kakr$ne koli naknadne

kontaminacije;
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3

bodisi [ 9.2 v primeru lovskih trofej, ki sestoje le iz koz:

3

3

C)

(3) bodisi  [so bile posusene]
()ali [so bile suho ali mokro nasoljene vsaj 14 dni pred posiljanjem]
() ali

[so bile suho nasoljene ali mokro nasoljene dne (datum) in, v skladu z izjavo
prevoznika, se bodo prevazale z ladjo in prevoz bo trajal tako dolgo, da bodo nasoljene najmanj 14
dni, preden bodo prispele na mejno kontrolno tocko ES]]

a

(3)ali[ 9.2 v primeru lovskih trofej, ki sestoje le iz kosti, rogov, kopit, parkljev, rogovja ali zobovja:
(a) so bile prekuhane v vreli vodi v primernem obdobju, za zagotovitev, da se odstranijo vse snovi,
razen kosti, rogov, kopit, parkljev, rogovja ali zobovja, in

(b) so bile razkuzene z razkuzilom , ki so ga odobrili pristojni organi, zlasti z vodikovim peroksidom
v primeru delov, ki sestoje iz kosti]

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in zig uradnega veterinarja) (%)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) 1zda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (e je primerno).

(?) Neustrezno crtajte.

(%) ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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za lovske trofeje ptic ter kopitarjev in parkljarjev, ki sestoje iz celih delov, ki niso bili obdelani, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

POGLAVJE 6(B)

Zdravstveno spricevalo

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) Zdravstveno spricevalo
za lovske trofeje ptic ter kopitarjev in parkljarjev, ki
sestoje iz celih delov, ki niso bili obdelani,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo lovskih trofej
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj lovskih trofej
51 Drzava clanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeeeveeesseveesssenersssen 7.5 Stevilo delov ali pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ...
7.6 Referen¢na Stevilka certifikata Cites:
8. Identifikacija lovskih trofej
8.1 Lovske trofeje: (Zivalska vrsta)
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (% in potrjujem, da

zgoraj opisane lovske trofeje:

(3) bodisi [ 9.1. v zvezi z lovskimi trofejami parkljarjev, razen prasicev:

(@) je (regija) prosta slinavke in parkljevke in goveje kuge v zadnjih 12
mesecih, in se v tem obdobju ni izvajalo cepljenje proti kateri koli od navedenih bolezni, in

(b) zgoraj opisane lovske trofeje:
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(b) (i) so bile pridobljene iz Zivali, ki so bile uplenjene na ozemlju navedene regije, ki je odobrena za
izvoz svezega mesa ustreznih domacih vrst Zivali, dovzetnih za navedene bolezni, in v kateri v
zadnjih 60 dneh niso bile uvedene nobene omejitve iz razlogov zdravstvenega varstva Zivali,
zaradi izbruha katere koli bolezni, za katero je dovzetna divjad, in

(b) (ii) so bile pridobljene iz Zivali, ki so bile uplenjene v oddaljenosti vsaj 20 km od meja druge tretje
drzave ali dela tretje drzave, ki ni odobrena za izvoz v Skupnost neobdelanih lovskih trofej
parkljarjev, razen prasicev; |

()ali[9.1  vzveziz lovskimi trofejami divjih praicev:

(@) je (regija) v zadnjih 12 mesecih bila prosta klasi¢ne prasicje kuge, afriske

prasicje kuge, vezikularne bolezni prasicev, slinavke in parkljevke ter nalezljive ohromelosti

prasicev (Tesinske bolezni), in se v tem obdobju ni izvajalo cepljenje proti kateri koli od navedenih
bolezni v zadnjih 12 mesecih, in

(b) zgoraj opisane lovske trofeje:

(b) (i) so bile pridobljene iz Zivali, ki so bile uplenjene na navedenem ozemlju, ki je odobreno za
izvoz svezega mesa ustreznih domacih vrst Zivali, dovzetnih za navedene bolezni, in na
katerem v zadnjih 60 dneh niso bile uvedene nobene omejitve iz razlogov zdravstvenega
varstva Zivali, zaradi izbruha bolezni, za katere so dovzetni prasici, in

(b) (ii) so bile pridobljene iz Zivali, ki so bile uplenjene v oddaljenosti vsaj 20 km od meja druge tretje
drzave ali dela tretje drzave, ki ni odobrena za izvoz neobdelanih lovskih trofej divjih prasicev
v Skupnost; ]
()ali[9.1 v zvezi z lovskimi trofejami kopitarjev, so bile zgoraj opisane lovske trofeje pridobljene iz divjih
kopitarjev, ki so bili uplenjeni na ozemlju zgoraj navedene drzave izvoznice; |

()ali[9.1  vzveziz lovskimi trofejami divjih ptic:

(@) je (regija) prosta aviarne influence (kokogje kuge) in atipi¢ne kokosje kuge,
in

(b) zgoraj opisane lovske trofeje so bile pridobljene iz divjih ptic, ki so bile uplenjene v navedeni regiji,
v kateri v zadnjih 30 dneh niso bile uvedene nobene omejitve v zvezi z zdravstvenim varstvom
zivali zaradi izbruhov bolezni, za katere so dovzetne divje ptice; |

9.2 so bile zgoraj opisane lovske trofeje zapakirane tako, da niso bile v stiku z drugimi izdelki Zivalskega porekla, ki bi
jih lahko kontaminirali, v posameznih, prosojnih in zaprtih pakiranjih, za preprecitev vsakrine naknadne

kontaminacije.
Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in Zig uradnega veterinarja) (°)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi &rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 7(A)

Zdravstveno spricevalo
za prasicje Scetine iz tretjih drZav ali njihovih regij, ki so proste afriske prasicje kuge, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO

za prasi¢je $€etine iz tretjih drzav ali njihovih regij, ki

so proste afriske prasi¢je kuge, namenjene posiljanju
v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3. Poreklo prasigjih $€etin
3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4.  Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:

4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj prasicjih §¢etin

5.1 Drzava ¢lanica EU: 6

Kraj natovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:

7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeeeveeesseveesssenerssen
7.3 Stevilka(-c) registracije, ime ladje ali dtevilka poleta: ... | 7.5 Stevilo delov ali pakiranj:

7.6 Neto teza:

Identifikacija prasicjih $€etin

8.1 Naslovin stevilka veterinarske odobritve registriranega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1774/2002 (#) in potrjujem, da:

9.1 so bile zgoraj opisane prasicje $¢etine pridobljene s prasicev, ki prihajajo iz in so bili zaklani v klavnici, v drzavi
porekla;

9.2 prasidi, s katerih so bile pridobljene prasicje $cetine, med inspekcijskim pregledom, izvedenim v ¢asu zakola, niso
kazali nobenih znakov bolezni, nalezljivih za ljudi ali Zivali, in da niso bili pokoncani v okviru ukrepov za
izkoreninjenje katere koli kuzne bolezni zivali;

9.3 je bila drzava porekla ali, v primeru regionalizacije v skladu z zakonodajo Skupnosti, regija porekla, prosta afriske
prasi¢je kuge vsaj 12 mesecev;

9.4 so prasi¢je s¢etine suhe in varno zaprte v pakiranju.
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Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(#ig) () (podpis in Zig uradnega veterinarja) (°)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) 1zda jo pristojni organ.

(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (¢e je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

(* ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 7(B)

Zdravstveno spricevalo

za prasicje Scetine iz tretjih drzav ali njihovih regij, ki niso proste afriske prasicje kuge, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za prasi¢je $€etine iz tretjih drzav ali njihovih regij, ki
niso proste afriske prasicje kuge, namenjene
posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3. Poreklo prasigjih $€etin
3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:

4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj prasicjih §¢etin

5.1 Drzava ¢lanica EU: 6

Kraj natovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:

7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeoeveeesseveesssenerssen
7.3 Stevilka(-¢) registracije, ime ladje ali stevilka poleta: ... | 7.5 Stevilo delov ali pakiranj:

7.6 Neto teza:

Identifikacija prasicjih $€etin

8.1 Naslovin stevilka veterinarske odobritve registriranega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (4 in potrjujem, da:

9.1 so bile zgoraj opisane prasicje $cetine pridobljene s prasicev, ki prihajajo iz in so bili zaklani v klavnici, v drzavi
porekla;

9.2 pradidi, s katerih so bile pridobljene prasicje s¢etine, med inpekcijskim pregledom, izvedenim v casu zakola, niso
kazali nobenih znakov bolezni, nalezljivih za ljudi ali zivali, in da niso bili pokoncani v okviru ukrepov za
izkoreninjenje katere koli kuzne bolezni Zivali;

9.3 so bile zgoraj navedene prasicje §Cetine:
(3) bodisi [ prekuhane; |
() ali [ posusene; |
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(3) ali [ beljene; |

9.4 so prasi¢je 3¢etine suhe in varno zaprte v pakiranju.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in #ig uradnega veterinarja) ()
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi érkarmi)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(%) Neustrezno Crtajte.

(Y ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(*) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 8(A)

Zdravstveno spricevalo

za Zivalske stranske proizvode (1) za proizvodnjo hrane za hisne Zivali, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) Zdravstveno spricevalo
za Zivalske stranske proizvode (1) za proizvodnjo
hrane za hi$ne Zivali, namenjene posiljanju v
Evropsko skupnost
Referencna stevilka (2) [ZVIRNIK
3. Poreklo Zivalskega stranskega proizvoda
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj Zivalskega stranskega proizvoda
51 Drzava clanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (?) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (%)
7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): .....eeeeeeessseeeeeesssns 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali §tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne setije/partije: ...
8. Identifikacija Zivalskega stranskega proizvoda
8.1 Vrsta zivalskega stranskega proizvoda:
8.2 Zivalski stranski proizvod: (Zivalska vrsta)
8.3 Naslovin stevilka veterinarske odobritve odobrenega obrata:
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) st. 1774/2002 (%) in pottjujem, da
zgoraj opisani Zivalski stranski proizvodi:
9.1 sestoje iz zivalskih stranskih proizvodov, ki izpolnjujejo naslednje zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom Zzivali;
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9.2 sobili pridobljeni na ozemlju (6) iz Zivali:

9.3

9.4

9.5

9.6

9.7

(4 bodisi [ (a) ki so bivale na tem ozemlju od rojstva ali vsaj zadnje tri mesece pred zakolomny; |
(4 ali [ (b) ki so bile uplenjene na tem ozemlju (7);]

so bili pridobljeni iz Zivali, ki:

(*) bodisi [ (a) prihajajo z gospodarstev:

(@) () na katerih, za naslednje bolezni, za katere so Zivali dovzetne, ni bilo niti nobenega
primerafizbruha goveje kuge, vezikularne bolezni prasicev, atipi¢ne kokosje kuge ali aviarne
influence (kokogje kuge) v zadnjih 30 dneh niti klasi¢ne ali afriske prasicje kuge v zadnjih 40
dneh; niti na gospodarstvih, ki se nahajajo v njihovi bliZini znotraj 10 km, v zadnjih 30 dneh; in

(a) (i) na katerih ni bilo niti nobenega primerafizbruha slinavke in parkljevke v zadnjih 60 dneh niti na
gospodarstvih, ki se nahajajo v njihovi bliZini znotraj 25 km, v zadnjih 30 dneh; in

(b) ki

(b) (i) niso bile pokoncane v okviru ukrepov za izkoreninjenje katere koli kuzne bolezni Zivali;

(b) (i) so bivale na gospodarstvih porekla vsaj stirideset dni pred posiljanjem, se prevazale neposredno v
klavnico, in pri tem niso bile v stiku z drugimi Zivalmi, ki niso izpolnjevale istih zdravstvenih
pogojev;

(b) (iii)so bile v klavnici pregledane pred zakolom v 24 urah pred zakolom in niso kazale nobenih
znakov zgoraj navedenih bolezni, za katere so te Zivali dovzetne; in

(b) (iv)so bile obravnavane v klavnici pred zakolom in ob zakolu ali pokoncanju v skladu z ustreznimi
dolo¢bami iz Direktive Sveta 93/119/ES o dobrem pocutju Zivali; ]

(*) ali [(a) sobile uplenjene in pokoncane v divjini, v obmogju:

(@ () v katerem znotraj 25 km ni bilo nobenega primerafizbruha nobene od naslednjih bolezni, za
katere so dovzetne navedene Zivali: slinavke in parkljevke, goveje kuge, atipi¢ne kokosje kuge ali
aviarne influence (kokosje kuge) v zadnjih 30 dneh niti klasi¢ne ali afriske prasicje kuge v zadnjih
40 dneh; in

(a) (i) oddaljenem ve¢ kot 20 km od meja, ki lo¢ujejo drugo ozemlje drzave ali njen del, ki v navedenih
obdobjih ni odobreno za izvoz navedenih snovi v Evropsko skupnost; in

(b) so bile v 12 urah po uplenitvi prepeljane na hlajenje bodisi v zbirni center in takoj zatem v obrat za

predelavo mesa divjadi, ali neposredno v obrat za predelavo mesa divjadi; ]
so bili pridobljeni v obratu, v okolici katerega v polmeru 10 km ni bilo nobenega primerafizbruha bolezni iz tocke
9.3, za katere so dovzetne Zivali, v zadnjih 30 dneh ali, &e je bil ugotovljen primer bolezni, je bila priprava surovin za
izvoz v Evropsko skupnost dovoljena Sele po odstranitvi vsega mesa ter po temeljitem ¢is¢enju in razkuzitvi obrata
pod nadzorom uradnega veterinarja;
so bili pridobljeni in pripravljeni tako, da niso bili v stiku z drugimi snovmi, ki niso skladne z zgoraj zahtevanimi
pogoji, ravnanje z njimi pa je potekalo tako, da je bila onemogocena kontaminacija s patogeni;
so bili zapakirani v novem pakiranju, ki preprecuje vsakr$no puscanje in v uradno zatesnjenih kontejnerjih,
oznacenih z nalepko z navedbo ,SUROVINA LE ZA PROIZVODNJO HRANE ZA HISNE ZIVALI® ter z imenom in
naslovom namembnega obrata EU;
sestoje le iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

(#) bodisi  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov; |

("infali  [- delov zaklanih zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni s trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti; |

(% infali  [- zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi,
vklju¢no z razmascenimi kostmi in ocvirki; |

(% infali  [- nekdanjih Zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla,
razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti (8) ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali; ]

("infali  [- rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke; |
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(+infali  [- svezih stranskih proizvodov iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi; |

(%infali  [- jajenih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od
zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
Zivali; |

(%infali  [- surovin, pridobljenih iz Zivali, ki so bile tretirane z dolocenimi substancami, prepovedanimi v skladu

z Direktivo 96/22[ES za proizvodnjo hrane za hine Zivali, kakor je navedeno v ¢lenu 28 Uredbe (ES)
$t. 1774/2002;]

9.8 so bili globoko zamrznjeni v obratu porekla ali konzervirani v skladu z zakonodajo Skupnosti na nacin, ki
preprecuje kvarjenje v casu od posiljanja do dostave v namembni obrat;
9.9 v primeru surovin, pridobljenih iz Zivali, ki so bile tretirane z dolocenimi substancami, prepovedanimi v skladu z

Direktivo 96/22/ES za proizvodnjo hrane za hi$ne Zivali, kakor je navedeno v ¢lenu 28 Uredbe (ES) §t. 1774/2002:

(@) so bile oznacene v tretji drzavi pred vstopom na ozemlje Skupnosti s krizem iz utekocinjenega oglja ali aktivnega
ogljiika na vsaki zunanji strani vsakega zamrznjenega bloka tako, da oznaka prekriva vsaj 70 % diagonalne
dolZine stranice zamrznjenega bloka in je §iroka vsaj 10 cm;

(b) v primeru surovin, ki niso zamrznjene, so bile oznacene v tretji drzavi pred vstopom na ozemlje Skupnosti z
razpriitvijo utekocinjenega oglja ali s posipanjem oglja v prahu tako, da je oglje jasno opazno na surovini; in

(¢) v primeru Zivalskih stranskih proizvodov, sestoje iz surovine, tretirane, kakor je navedeno zgoraj, in iz drugih
netretiranih surovin, pri ¢emer so bile vse surovine oznacene, kakor je predpisano v tockah (a) in (b) zgoraj.

(% (®) [10. Posebne zahteve

(*) (19 10.1 Stranski proizvodi v tej posiljki prihajajo iz Zivali, ki so pridobljene z ozemlja, navedenega v (9.2), na
katerem se programi cepljenja proti slinavki in parkljevki redno izvajajo in se uradno nadzorujejo pri
domacem govedu.

(% (1) 10.2 Stranski proizvodi v tej posiliki sestoje iz Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz obrezane
drobovine domacih prezvekovalcev, ki so se kondicionirali na prostorski temperaturi nad +2 °C vsaj tri
ure ali, v primeru zvekalnih mi$ic govedi in izkos¢enega mesa domacih Zivali, vsaj 24 ur. |

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)

(7ig) (12) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (')

(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
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Opombe

Razen surove krvi, surovega mleka, koz, kopit in rogov, §&etin in petja (glej ustrezna posebna spricevala za uvoz teh proizvodov).

Izda jo pristojni organ.

Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite §tevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (Ce je primerno).

Neustrezno Crtajte.

ULL 273,10.10.2002, str. 1.

Ime in 3tevilka ISO kode drzave izvoznice, kakor je predpisano v:

— delu 1 Priloge IT k Odlocbi Sveta 79/542[EGS;

— Prilogi k Odlocbi Komisije 94/984(ES; in

— Prilogi k Odlocbi Komisije 2000/585/ES.

Poleg tega je treba navesti ISO kodo za regionalizacijo iz te Priloge (¢e je primerno, za zadevne dovzetne Zivalske vrste).

() Le zadrzave, iz katerih je dovoljen uvoz v Evropsko skupnost mesa divjadi, namenjenega prehrani ljudi, iz iste Zivalske vrste.

Odpadki iz gostinskih dejavnosti pomeni vso odpadno hrano, vklju¢no z uporabljenim jedilnim oljem iz restavracij, gostinskih
obratov in kuhinj, vklju¢no z osrednjimi javnimi kuhinjami in zasebnimi kuhinjami iz gospodinjstev.

Dodatne garancije se zahtevajo, ¢e snovi domacih prezvekovalcev prihajajo z ozemlja drzave ali dela drzave iz Juzne Amerike ali Juzne
Afrike, iz katerih je dovoljen izvoz v Evropsko skupnost le kondicioniranega in izkod¢enega svezega mesa domacih prezvekovalcev za
prehrano ljudi. V primeru drobovine se dovoli le obrezana drobovina domagih prezvekovalcev, ki mora biti izklju¢no drobovina, s
katere so bili popolnoma odstranjeni kosti, hrustanec, sapnik in glavni bronhiji, limfne Zleze, pripadajoce vezno tkivo, mai¢oba in
sluznice. Dovoljene so tudi cele Zvekalne miice govedi, zarezane v skladu z odstavkom 41(a) poglavja VIII Priloge I k Dircktivi Sveta
64/433JEGS.

(19) Le za nekatere drzave Juzne Amerike.

(1) Le za nekatere drzave Juzne Amerike in JuZne Afrike.

('3 Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

POGLAVJE 8(B)

Zdravstveno spricevalo

za Zivalske stranske proizvode za proizvodnjo tehnicnih proizvodov (vkljucno s farmacevtskimi izdelki) (1), namenjene posiljanjuv
Evropsko skupnost

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) Zdravstveno spricevalo
za Zivalske stranske proizvode za proizvodnjo
tehni¢nih proizvodov (vklju¢no s farmacevtskimi
izdelki) ('), namenjene posiljanju v Evropsko
skupnost
Referencna stevilka (2) [ZVIRNIK
3. Poreklo Zivalskih stranskih proizvodov
3.1 Drzava:
K K 3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj Zivalskih stranskih proizvodov
51 Drlava dlanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (3) 7.4 Stevilo pakiranj:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (%)
7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): ......eeeeeesseeeeeenssns 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referenéna §t. proizvodne setije/partije: ...
8. Identifikacija Zivalskih stranskih proizvodov
8.1 Vrsta zivalskih stranskih proizvodov:
8.2 Zivalski stranski proizvodi: (Zivalska vrsta)
8.3 Naslov in stevilka veterinarske odobritve odobrenega obrata:
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 17742002 () in potrjujem, da
zgoraj navedeni Zivalski stranski proizvodi:
9.1 sestoje iz zZivalskih stranskih proizvodov, ki izpolnjujejo naslednje zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali;
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9.2 sobili pridobljeni na ozemlju (6) iz Zivali:

(#) bodisi [ (a) ki so na tem ozemlju bivale od rojstva ali vsaj tri mesece pred zakolom;]
4 ali ki so bile uplenjene v divjini na tem ozemliju (7);
plenj \J )
9.3 so bili pridobljeni iz Zivali:
(*) bodisi [ (a) ki prihajajo z gospodarstev:

(i) na katerih za naslednje bolezni, za katere so zivali dovzetne, ni bilo niti nobenega
primerafizbruha goveje kuge, vezikularne bolezni prasicev, atipi¢ne kokosje kuge ali aviarne
influence (kokogje kuge) v zadnjih 30 dneh niti klasi¢ne ali afriske prasicje kuge v zadnjih 40
dneh; niti na gospodarstvih, ki se nahajajo v njihovi bliZini znotraj 10 km v zadnjih 30 dneh; in

(ii) na katerih ni bilo niti primerafizbruha slinavke in parkljevke v zadnjih 60 dneh niti na
gospodarstvih, ki se nahajajo v njihovi blizini znotraj 25 km v zadnjih 30 dneh; in

(b) ki

(i) niso bile pokoncane v okviru ukrepov za izkoreninjenje katere koli kuzne bolezni zivali;

(i) so bivale na gospodarstvih porekla vsaj §tirideset dni pred posiljanjem, se prevazale neposredno v
klavnico, in pri tem niso bile v stiku z drugimi Zivalmi, ki niso izpolnjevale istih zdravstvenih
pogojev;

(iii)so bile v klavnici pregledane pred zakolom v 24 urah pred zakolom in niso kazale nobenih
znakov zgoraj navedenih bolezni, za katere so te Zivali dovzetne; in

(iv) so bile obravnavane v klavnici pred zakolom in ob zakolu ali pokoncanju v skladu z ustreznimi
dolo¢bami iz Direktive Sveta 93/119/ES o dobrem pocutju Zivali;]

4 ali a) so bile uplenjene in pokoncane v divjini, v obmod&ju:
plen p ) )

(i) v katerem znotraj 25 km ni bilo nobenega primera/izbruha nobene od naslednjih bolezni, za
katere so dovzetne navedene Zivali: slinavke in parkljevke, goveje kuge, atipi¢ne kokosje kuge ali
aviarne influence (kokosje kuge) v zadnjih 30 dneh niti klasi¢ne ali afriske prasicje kuge v zadnjih
40 dneh; in

(i) oddaljenem ve¢ kot 20 km od meja, ki locujejo drugo ozemlje drzave ali njen del, ki v navedenih
obdobjih ni odobreno za izvoz navedenih snovi v Evropsko skupnost; in

(b) so bile v 12 urah po uplenitvi prepeljane na hlajenje bodisi v zbirni center in takoj zatem v obrat za
predelavo mesa divjadi, ali neposredno v obrat za predelavo mesa divjadi;]

9.4 so bili pridobljeni v obratu, v okolici katerega v polmeru 10 km ni bilo nobenega primerafizbruha bolezni iz tocke
9.3, za katere so dovzetne Zivali, v zadnjih 30 dneh ali, &e je bil ugotovljen primer bolezni, je bila priprava surovin za
izvoz v Evropsko skupnost dovoljena Sele po odstranitvi vsega mesa ter po temeljitem ¢is¢enju in razkuzitvi obrata
pod nadzorom uradnega veterinarja;

9.5 so bili pridobljeni in pripravljeni tako, da niso bili v stiku z drugimi snovmi, ki niso skladne z zgoraj zahtevanimi
pogoji, ravnanje z njimi pa je potekalo tako, da je bila onemogocena kontaminacija s patogeni;

9.6 so bili zapakirani v novem pakiranju, ki prepre¢uje vsakrino puscanje in v uradno zatesnjenih kontejnerjih,
oznacenih z nalepko z navedbo ,SUROVINA LE ZA PROIZVODNJO TEHNICNIH PROIZVODOV, VKL]UCNO S
FARMACEVTSKIMI [ZDELKI ter z imenom in naslovom namcmbncga obrata EU;

9.7 sestoje le iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

(#) bodisi  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov;]

("infali  [- delov zaklanih zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni z trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

(% infali  [- zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi,
vklju¢no z razmascenimi kostmi in ocvirki;]

(% infali  [- nekdanjih Zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla,
razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti (8) ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali;]

("infali  [- rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke;]
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(%infali  [- svezih stranskih proizvodov iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;]

(%infali  [- jaj¢nih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od
zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
Zivali;]

(%infali  [- krzna, pridobljenega z Zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov nobenih bolezni, prenosljivih prek
navedenega proizvoda na ljudi ali Zivali;]

9.8 so bili globoko zamrznjeni v obratu porekla ali konzervirani v skladu z zakonodajo Skupnosti na nacin, ki
preprecuje kvatjenje v casu od posiljanja do dostave v namembni obrat.

() [10. Posebne zahteve

(*) (19 [10.1 Stranski proizvodi v tej posiljki prihajajo iz Zivali, ki so pridobljene z ozemlja, navedenega v (9.2), na
katerem se programi cepljenja proti slinavki in parkljevki redno izvajajo in se uradno nadzorujejo pri
domacem govedu.

(%) (1) [10.2 Stranski proizvodi v tej posiljki sestoje iz Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz drobovine ali
izko$cenega mesa.]

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(keraj) (datum)
(zig) (1) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (1)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

1) Razen surove krvi, surovega mleka, koz, prasi¢jih $cetin in perja (glej ustrezna posebna spricevala za uvoz teh proizvodov).

) Izda jo pristojni organ.

) Za tovorna prevozna sredstva navedite 3tevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter tevilko

zalivke (¢e je primerno).

Neustrezno Crtajte.

ULL 273,10.10.2002, str. 1.

Ime in $tevilka [SO kode drzave izvoznice, kakor je predpisano v:

— delu 1 Priloge I k Odlocbi Sveta 79/542[EGS;

— Prilogi k Odlo¢bi Komisije 94/984/ES; in

— Prilogi k Odlocbi Komisije 2000/585]ES.

Poleg tega je treba navesti [SO kodo za regionalizacijo iz te Priloge (¢e je primerno, za zadevne dovzetne Zivalske vrste).

Le za drzave, iz katerih je dovoljen uvoz v Evropsko skupnost mesa divjadi, namenjenega prehrani ljudi, iz iste Zivalske vrste.

Odpadki iz gostinskih dejavnosti pomeni vso odpadno hrano, vkljuéno z uporabljenim jedilnim oljem iz restavracij, gostinskih

obratov in kuhinj, vklju¢no z osrednjimi javnimi kuhinjami in zasebnimi kuhinjami iz gospodinjstev.

(°) Dodatne garancije se zahtevajo, ¢e snovi domacih prezvekovalcev prihajajo z ozemlja drzave ali dela drzave iz Juzne Amerike ali JuZne
Afrike, iz katerih je dovoljen izvoz v Evropsko skupnost le kondicioniranega in izkodcenega svezega mesa domacih prezvekovalcev za
prehrano ljudi. V primeru drobovine se dovoli le obrezana drobovina domagih prezvekovalcev, ki mora biti izklju¢no drobovina, s
katere so bili popolnoma odstranjeni kosti, hrustanec, sapnik in glavni bronhiji, limfne Zleze, pripadajoce vezno tkivo, mascoba in
sluznice. Dovoljene so tudi cele Zvekalne misice govedi, zarezane v skladu z odstavkom 41(a) poglavja VIII Priloge I k Direktivi Sveta
64/433(EGS.

(19 Le za nekatere drzave Juzne Amerike.

(1) Le za nekatere drzave Juzne Amerike in JuZne Afrike.

= oS

==

=

('3 Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 9

Zdravstveno spricevalo

za ribje olje, ki ni namenjeno prehrani ljudi, za uporabo kot sestavina krme ali za tehnicne namene, namenjeno posiljanju v Evropsko
skuprnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za ribje olje, ki ni namenjeno prehrani ljudi, za
uporabo kot sestavina krme ali za tehni¢ne namene,
namenjeno posiljanju v Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo ribjega olja
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj ribjega olja
51 Drzava clanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): .....eeeeeessseeeeresssns 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne setije/partije: ...
8. Identifikacija ribjega olja
8.1 Opis ribjega olja:
8.2 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega/predelovalnega obrata (3):
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (% in potrjujem, da
zgoraj opisano ribje olje:
9.1 sestoji iz ribjega olja, ki izpolnjuje naslednje zdravstvene zahteve;
9.2 vsebuje izklju¢no ribje olje, ki ni namenjeno prehrani ljudi;
9.3 je bilo pripravljeno in se je skladii¢ilo v obratu za predelavo rib, imenovanem posebej za ta namen, ki ga je odobril,
pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje pristojni organ v skladu s clenom 17 in, e je primerno, ¢lenom 11 Uredbe
(ES) §t. 1774/2002;
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9.4 jebilo pripravljeno izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

() bodisi  [- nekdanjih Zivil ribjega porekla, razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti (), ki niso ve¢ namenjeni
prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali
drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za ljudi ali Zivali;]

()infali  [- rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke;]

()infali  [- svezih stranskih proizvodov iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;]
9.5 navedeno ribje olje:

(@) je bilo predelano po postopku v skladu s Prilogo VII, poglavje IV, k Uredbi (ES) st. 1774/2002, za
unicenje patogenov;
(b) ni bilo vstiku z drugimi vrstami olj, vklju¢no s topljenimi mas¢obami drugih Zivalskih vrst; in
(3) bodisi  [(c) je bilo zapakirano v novih vsebnikih ali kontejnerjih, ki so bili ociseni in so bili izvedeni vsi varnostni
ukrepi za preprecitev njihove kontaminacije;]

(3)ali [(c) €e je namenjeno prevozu v razsutem stanju, morajo biti cevovodi, ¢rpalke in cisterne za razsuti tovor
ali drugi kontejnerji za razsuti tovor, namenjeni prevozu proizvoda iz proizvodnega obrata bodisi
neposredno na ladjo ali v obalne rezervoatje ali neposredno v obrate, pred uporabo pregledani in s
pregledom potrjeni, da so ¢isti;]

je oznaceno z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI*.

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (6) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (6)
S
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

(*) ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(°) Odpadki iz gostinskih dejavnosti pomeni vso odpadno hrano, vkljuéno z uporabljenim jedilnim oljem iz restavracij, gostinskih
obratov in kuhinj, vkljuéno z osrednjimi javnimi kuhinjami in zasebnimi kuhinjami iz gospodinjstev.

(6) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 10(A)

Zdravstveno spricevalo

za topljeno mascobo, ki ni namenjena prehrani ljudi, za uporabo kot sestavina krme ali za tehnicne namene, namenjeno posiljanju v
Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO

za topljeno mas¢obo, ki ni namenjena prehrani ljudi,
za uporabo kot sestavina krme ali za tehni¢ne

namene, namenjeno posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3. Poreklo topljene mas¢obe

3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ

4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj topljene mascobe

5.1 Drzava clanica EU: 6. Krajnatovarjanja zaizvoz

5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€e je PriMErno): weveeomevreeeevreesseneesesen 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:

7.7 Referen¢na §t. proizvodne setije/partije: ...

8. Identifikacija topljene mascobe

8.1 Opis topljene mascobe:
8.2 Topljena mascoba: (Zivalska vrsta)

8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega/predelovalnega obrata (3):

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1774/2002 (*) in pottjujem, da
zgoraj opisana topljena mascoba:

9.1 sestoji iz topljene mascobe, ki izpolnjuje naslednje zdravstvene zahteve;

9.2 sestoji iz topljene mascobe, ki ni namenjena prehrani ljudi;
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9.3 je bila pripravljena in se je skladiscila v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje pristojni
organ v skladu s ¢lenom 17 in, e je primerno, s clenom 11 Uredbe (ES) §t. 1774/2002 ali v skladu s poglavjem II
Priloge C k Direktivi Sveta 77/99/EGS (%) ali poglavjem IX Priloge 1 k Direktivi Sveta 92/118/EGS (6), za unienje
patogenov;

9.4 jebila pripravljena izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

() bodisi  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov;]

G)injali  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kaZejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot

ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

G)injali  [- koz, kopit in rogov, prasi¢jih 3cetin in petja, pridobljenih z Zivali, ki so bile zaklane v klavnici,
pregledane pred zakolom in bile s tem in$pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za
prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

(3) in/ali

krvi, pridobljene iz Zivali razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici, pregledane pred
zakolom in bile s tem ingpekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za prehrano ljudi v
skladu z zakonodajo Skupnosti;]

(3) infali

zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi,
vkljuéno z razmaséenimi kostmi in ocvirki;]

(3) in/ali

nekdanjih Zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih Zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla,
razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti (7), ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali;]

(3) infali

mleka, pridobljenega od Zivali, ki ne kaZejo nobenih klini¢nih znakov nobenih bolezni, prenosljivih
prek tega proizvoda na ljudi ali Zivali;]

Gyinfali |

rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke;]

Gyinfali [

()infali  [- jaj¢nih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od
zivali, ki niso kazale kliniénih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
Zivali;]

stranskih proizvodov iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;]

9.5 &e je pridobljena iz prezvekovalcev, je bila precis¢ena tako, da ne vsebuje ve¢ kot 0,15 % (teZnostnega odstotka)
ostankov netopnih necisto¢;

9.6 navedena topljena mascoba:
(@) je bila predelana po postopku v skladu s Prilogo VII, poglavje 1V, k Uredbi (ES) §t. 1774/2002, ali
obdelana v skladu z Dircktivami Sveta 77/99/EGS ali 92/118/EGS, za unicenje patogenov, in
(3) bodisi  [(b)je bila zapakirana v novih vsebnikih ali kontejnerjih, ki so bili ocis¢eni in so bili uvedeni vsi varnostni
ukrepi za preprecitev njihove kontaminacije;]

() ali [(b) ¢e je namenjena prevozu v razsutem stanju, morajo biti cevovodi, ¢rpalke in cisterne za razsuti tovor
ali drugi kontejnerji za razsuti tovor ali cestne cisterne za razsuti tovor, namenjeni prevozu proizvoda
iz proizvodnega obrata bodisi neposredno na ladjo ali v obalne rezervoarje ali neposredno v obrate,
pred uporabo pregledani in s pregledom potrjeni, da so isti;]

je oznadena z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI“.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)

(zig) (®) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)

(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
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Opombe

() Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(%) Neustrezno Crtajte.

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(5 ULL 26, 31.1.1977, str. 85.

(9 ULL 62,15.3.1993, str. 49.

(") Odpadki iz gostinskih dejavnosti pomeni vso odpadno hrano, vkljuéno z uporabljenim jedilnim oljem iz restavracij, gostinskih
obratov in kuhinj, vklju¢no z osrednjimi javnimi kuhinjami in zasebnimi kuhinjami iz gospodinjstev.

(%) Podpis in zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 10(B)

Zdravstveno spricevalo
za topljeno mascobo, ki ni namenjena prehrani ljudi, za uporabo za tehnicne namene, namenjeno posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: to spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za topljeno mascobo, ki ni namenjena prehrani ljudi,
za uporabo za tehni¢ne namene, namenjeno
posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3. Poreklo topljene mas€obe
3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:

4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj topljene mas¢obe

5.1 Drzava ¢lanica EU: 6

Kraj natovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeeeveresseveesssenesessen 7.5 Stevilo pakiran;:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:

7.7 Referen¢na §t. proizvodne setije/partije: ...

8. Identifikacija topljene mascobe

8.1 Opis topljene mascobe:
8.2 Topljena mascoba: (Zivalska vrsta)

8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega/predelovalnega obrata (3):

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) st. 1774/2002 (*) in pottjujem, da
zgoraj opisana topljena mascoba:

9.1 sestoji iz topljene mascobe, ki izpolnjuje naslednje zdravstvene zahteve;

9.2 sestoji iz topljene mascobe, ki ni namenjena prehrani ljudi ali Zivali;
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9.3

9.4

9.5

9.6

je bila pripravljena in se je skladiscila v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje pristojni
organ v skladu s clenom 13 in, ¢e je primerno, s clenom 11 Uredbe (ES) §t. 1774/2002, za unicenje patogenov;

je bila pripravljena iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodow:
(3) bodisi [ snovi kategorije 2 (5);]
() ali [ mesanice snovi kategorije 2 s snovmi kategorije 3 (6);]

Ce je pridobljena iz prezvekovalcev, je bila preciscena tako, da ne vsebuje ve¢ kot 0,15 % (teznostnega odstotka)
ostankov netopnih necistoc;

navedena topljena mascoba:

(@) je bila predelana v skladu s Prilogo VI, poglavije XII, k Uredbi (ES) $t. 1774/2002, za unicenje
patogenov; in

(3) bodisi  [(b)je bila zapakirana v novih vsebnikih ali kontejnerjih, ki so bili o¢is¢eni in so bili uvedeni vsi varnostni
ukrepi za preprecitev njihove kontaminacije;]

() ali [(b) ¢e je namenjena prevozu v razsutem stanju, morajo biti cevovodi, ¢rpalke in cisterne za razsuti tovor
ali drugi kontejnerji za razsuti tovor ali cestne cisterne za razsuti tovor, namenjeni prevozu proizvoda
iz proizvodnega obrata bodisi neposredno na ladjo ali v obalne rezervoarje ali neposredno v obrate,
pred uporabo pregledani in s pregledom potrjeni, da so Cisti;]

je oznagena z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI ALI ZIVALI*.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)

ig) () (podpis in zig uradnega veterinarja) (7)
S

(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
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Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(}) Neustrezno Crtajte.

(4 ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(5) Seznam snovi kategorije 2:

(@) vse snovi Zivalskega porekla, ki se zbirajo pri ¢is€enju odpadne vode iz klavnic, razen Klavnic, zajetih v ¢lenu 4(1)(d), ali iz
predelovalnih obratov kategorije 2, vklju¢no s snovmi iz presejanja, snovmi iz izlocanja peska, meSanicami masti in olj, gos¢ in
snovi, odstranjenih iz odvodov iz teh prostorov;

(b)izdelki Zivalskega porekla, ki vsebujejo ostanke zdravil za uporabo v veterinarstvu in kontaminanti, navedeni v Skupini B(1) in (2)
Priloge I k Direktivi 96/23/ES, &e ti ostanki presegajo dovoljeno mejo, predpisano v zakonodaji Skupnosti;

(c) izdelki Zivalskega porekla, razen snovi kategorije 1, ki se uvazajo iz tretjih drzav in v toku inspekeijskih pregledov, predvidenih v
zakonodaji Skupnosti, ne izpolnjujejo veterinarskih zahtev za uvoz v Skupnost, razen & se vrnejo nazaj ali pa se njihov uvoz odobri
v skladu omejitvami, predpisanimi v zakonodaji Skupnosti;

(d)zivali in deli Zivali, razen tistih iz ¢lena 4, ki poginejo druga&e kot z zakolom za prehrano ljudi, vkljuéno z Zivalmi, ki se pokoncajo
za izkoreninjenje kuzne bolezni Zivali;

(€) mesanice snovi kategorije 2 s snovmi kategorije 3, vkljuéno s katerimi koli snovmi, namenjenimi predelavi v predelovalnem obratu
kategorije 2; in

(f) zivalski stranski proizvodi razen snovi kategorije 1 ali snovi kategorije 3.

(6) Seznam snovi kategorije 3:

(@) deli zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti, vendar niso namenjeni
prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov;

(b)deli zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo nobenih znakov bolezni, prenosljivih na
ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;

() koze, kopita in rogovi, prasicje ¥etine in petje, pridobljeni z Zivali, ki so bile zaklane v klavnici po pregledu pred zakolom in bile s
tem indpekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;

(d)kri, pridobljena iz Zivali razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici po pregledu pred zakolom in bile s tem indpekeijskim
pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;

(e) zivalski stranski proizvodi, pridobljeni iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi, vklju¢no z razmascenimi kostmi in
ocvirki;

(f) nckdanja Zivila Zivalskega porekla, ali nekdanja Zivila, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla, razen odpadkov iz gostinskih
dejavnosti (), ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju
ali drugih napak, ki ne predstavljajo tveganja za ljudi ali Zivali;

(g) mleko, pridobljeno od Zivali, ki ne kazejo nobenih klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
zivali;

(h)ribe ali druge morske Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljene na odprtem morju za namene proizvodnje ribje moke;

(i) stranski proizvodi iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;

(j) jajéne lupine, stranski proizvodi valilnic in stranski proizvodi nacetih jaje, pridobljenih od Zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov
bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali Zivali.

(") Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 11

Zdravstveno spricevalo
za Zelatino in kolagen, ki nista namenjena prehrani ljudi, za krmo ali za tehnicne namene, namenjena posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO

za Zelatino in kolagen, ki nista namenjena prehrani

ljudi, za krmo ali za tehni¢ne namene, namenjena
posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3. Poreklo Zelatine/kolagena (2)
3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4. Pristojni organ

4.1 Odgovorno ministrstvo:

4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj Zelatine/kolagena ()

5.1 Drzava ¢lanica EU: 6

Kraj natovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (3) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (2)

7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeeeveresseveesssenesessen 7.5 Stevilo pakiran;:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:

7.7 Referen¢na §t. proizvodne setije/partije: ...

8. Identifikacija Zelatine/kolagena (2)
8.1 Opis Zelatine/kolagena (2):

8.2 Zelatina/kolagen (2): (Zivalska vrsta)
8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega/predelovalnega obrata (2):

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) st. 1774/2002 (*) in pottjujem, da
zgoraj opisana(i) Zelatina/kolagen (2):

9.1 sestoji iz zelatine/kolagena (2) ki izpolnjuje naslednje zdravstvene zahteve;

9.2 sestoji izklju¢no iz Zelatine/kolagena (2) ki ni namenjen(-a) prehrani ljudi;
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9.3 je bil(-a) pripravljen(-a) in se je skladiscil(-a) v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje
pristojni organ v skladu s ¢lenom 17 in, e je primerno, s ¢lenom 11 Uredbe (ES) t. 1774/2002, za unicenje
patogenov;

9.4 jebil(-a) pripravljen(-a) izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

() bodisi [~ delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov;]

(3)infali  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so bili pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

()infali  [- koz, kopit in rogov, prasi¢jih §etin in perja, pridobljenih z Zivali, ki so bile zaklane v klavnici po
pregledu pred zakolom in bile s tem indpekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za
prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

(®)infali [

(®)infali [

zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi;]

nekdanjih Zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih Zivil, ki so vsebovala proizvode zivalskega porekla,
razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti (5), ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali;]

(@)infali [

rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke;]

(®)injali  [- svezih stranskih proizvodov iz 1ib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano judi;]
9.5 navedena Zelatina/kolagen (2):

(@) je bil(-a) embaliran(-a), zapakiran(-a), se je skladiscil(-a) in prevazal(-a) pri zadovoljivih higienskih
pogojih, in zlasti je embaliranje in pakiranje potekalo v posebej za ta namen predvidenem prostoru, in
uporabljeni so bili le konzervansi, ki so dovoljeni v skladu z zakonodajo Skupnosti;

Embalaza in pakiranja, ki vsebujejo Zelatino/kolagen (%) morajo biti oznaceni z besedilom ,ZELATINA/KOLAGEN,
USTREZEN(-A) ZA PREHRANO ZIVALI%, in
(2) bodisi  [(b)v primeru Zelatine, je bila proizvedena po postopku, ki zagotavlja, da se nepredelane snovi kategorije
3 obdelajo po postopku s kislino ali lugom, ¢emur sledi eno ali ve¢ izpiranj, uravnavanje pH,
ekstrakcija z zaporednim enkratnim ali veckratnim segrevanjem, ki mu sledi pre¢iscevanje s
filtriranjem in sterilizacijo, za unic¢enje patogenov.]
() ali [(b) v primeru kolagena, je bil proizveden po postopku, ki zagotavlja, da se nepredelane snovi kategorije
3 obdelajo po postopku pranja, uravnavanje pH ob uporabi kisline ali luga, ¢emur sledi eno ali ve¢
izpiranj, filtriranje in ckstrudiranje, za unicenje patogenov.]

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (%) (podpis in Zig uradnega veterinarja) ()
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi crkami)
Opombe

(1) Tzda jo pristojni organ.

(3) Neustrezno Crtajte.

(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (e je primerno).

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(°) Odpadki iz gostinskih dejavnosti pomeni vso odpadno hrano, vkljuéno z uporabljenim jedilnim oljem iz restavracij, gostinskih
obratov in kuhinj, vklju¢no z osrednjimi javnimi kuhinjami in zasebnimi kuhinjami iz gospodinjstev.

(6) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 12

Zdravstveno spricevalo

za hidrolizirane beljakovine, dikalcijev fosfat in trikalcijev fosfat, ki niso namenjeni prehrani ljudi, za uporabo kot sestavina krme ali za
tehnicne namene, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za hidrolizirane beljakovine, dikalcijev fosfat in
trikalcijev fosfat, ki niso namenjeni prehrani ljudi, za
uporabo kot sestavina krme ali za tehni¢ne namene,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo hidroliziranih  beljakovin/dikalcijev
fosfat/trikalcijev fosfat (%)
3.1 Drzava:
2. Prejemnik (polno ime in naslov) 3.2 Koda ozemlja:
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj hidroliziranih
beljakovin/dikalcijevega  fosfatatrikalcijevega ) ..
6. Krajnatovarjanja zaizvoz
fosfata (2)
5.1 Drzava ¢lanica EU:
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (3) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, Zelezniski vagon, ladja ali letalo) ()
7.2 Stevilka zalivke (¢e je Primerno): .......eeeeeerooeeeererres 7.5 Stevilo pakirani:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali stevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referenéna t. proizvodne setije/partije: .......cwwwrne.
8. Identifikacija hidroliziranih beljakovin/dikalcijevega fosfata/trikalcijevega fosfata (2)
8.1 Opis [ hidrolizirane beljakovine ]/[ dikalcijevega fosfata ]/[ trikalcijevega fosfata ] (2):
8.2 [Hidrolizirana beljakovina]/[ Dikalcijev fosfat]/[ Trikalcijev fosfat] (2):
(Zivalska vrsta)
8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega/predelovalnega obrata (2):
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1774/2002 (%) in pottjujem, da
zgoraj opisana(-i) hidrolizirana beljakovina/dikalcijev fosfat/trikalcijev fosfat (2):
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9.1 sestoji iz hidrolizirane beljakovine/dikalcijevega fosfata/trikalcijevega fosfata (2) ki izpolnjuje naslednje zdravstvene
zahteve;

9.2 sestoji izkljuéno iz hidrolizirane beljakovine/dikalcijevega fosfata/trikalcijevega fosfata () ki ni namenjen(-a)
prehrani ljudi;

9.3 je bil(-a) pripravljen(-a) in se je skladis¢il(-a) v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje
pristojni organ v skladu s ¢lenom 17 in, e je primerno, s ¢lenom 11 Uredbe (ES) st. 1774/2002, za unicenje
patogenov;

9.4 jebil(-a) pripravljen(-a) izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

(2) bodisi  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov;]

(3)infali  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kazejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so bili pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot
ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

(2) infali

koz, kopit in rogov, prasi¢jih $Cetin in perja, pridobljenih z zivali, ki so bile zaklane v klavnici po
pregledu pred zakolom in bile s tem inpekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za
prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

@)infali |

krvi, pridobljene iz Zivali razen preivekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici, pregledane pred
zakolom in bile s tem indpekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za prehrano ljudi v
skladu z zakonodajo Skupnosti;]

(2) infali
(@)infali [

zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi; |

nekdanjih zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih Zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla,
razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti (%), ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali;]

(®)infali [

surovega mleka, pridobljenega od Zivali, ki ne kazejo klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek tega
proizvoda na ljudi ali Zivali]

(?)infali [

rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke;]

(?)infali [
(2) infali

svezih stranskih proizvodov iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;)]

jajenih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od

zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali

Zivali;]

9.5 navedena(-i) hidrolizirana beljakovina/dikalcijev fosfat/trikalcijev fosfat (2):

(@) je bil(-a) embaliran(-a) in zapakiran(-a) v pakiranjih, ki so oznacena z nalepkami z navedbo ,NI
NAMENJENO PREHRANI LJUDI“ in se je skladiscil(-a) in prevazal(-a) pri zadovoljivih higienskih
pogojih, in zlasti je embaliranje in pakiranje potekalo v posebej za ta namen predvidenem prostoru,
in uporabljeni so bili le konzervansi, ki so dovoljeni v skladu z zakonodajo Skupnosti, in

(?) bodisi  [(b) v primeru hidrolizirane beljakovine, je bila proizvedena po postopku, pri katerem so bili uvedeni vsi
potrebni ukrepi, da se kar najbolj zmanjsa kontaminacija surovih snovi kategorije 3. V primeru
hidroliziranih beljakovin, ki so v celoti ali delno pridobljene iz koz prezvekovalcev, je bila
proizvedena v predelovalnem obratu, namenjenem le proizvodnji hidroliziranih beljakovin, po
postopku, ki zajema pripravo surovih snovi kategorije 3 v razsolu, z luzenjem ter temeljitim pranjem,
¢emur sledi:
(b) (i) izpostavljenost snovi pH nad 11 v casu ve¢ kot treh ur, pri temperaturi nad 80 °C, in nato
toplotna obdelava pri ve¢ kot 140 °C v casu 30 minut, pri ve¢ kot 3,6 barih; in
(b) (i) izpostavljenost snovi pH vrednosti od 1 do 2, ¢emur sledi vrednost pH nad 11, in nato
toplotna obdelava pri 140 °C v ¢asu 30 minut, pri 3 barih;]
(2) ali [(b) v primeru dikalcijevega fosfata, je bil proizveden po postopku, ki:

(b) () ki zagotavlja, da se vse kosti kategorije 3 popolnoma zdrobijo in razmastijo z vroco vodo in
obdelajo z razredeno klorovodikovo kislino (z najmanjso koncentracijo 4 % in z vrednostjo
pH manj od 1,5) v obdobju vsaj dveh dni;

{b) (ii) ki mu sledi obdelava pridobljene fosforne raztopine z apnom, da se obori dikalcijev fosfat pri
vrednosti pH od 4 do 7; in

(b) (iii) ki mu na koncu sledi zra¢no sudenje oborine v obdobju 15 minut, z vhodno temperaturo od
270do 325 °Cinizhodno temperaturo med 60 in 65 °C;]
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() ali [(b) v primeru trikalcijevega fosfata, je bil proizveden po postopku, ki zagotavlja:

(i) da se vse kosti kategorije 3 popolnoma zdrobijo in razmastijo protitoéno z vroco vodo (delci kosti
manjsi od 14 mm);

(i) neprekinjeno prekuhavanje s paro pri 145 °C v obdobju 30 minut pri 4 barih;
(iii) locevanje beljakovinskega bujona od hidroksiapatita (trikalcijevega fosfata) s centrifugiranjem; in

(iv) granuliranje trikalcijevega fosfata po susenju v tekocinski kopeli z vro¢im zrakom s temperaturo
200°C.]

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (°) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (9
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi érkami)
Opombe

(1) 1zda jo pristojni organ.

(%) Neustrezno Crtajte.

(*) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(* ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(°) Odpadki iz gostinskih dejavnosti pomeni vso odpadno hrano, vkljuéno z uporabljenim jedilnim oljem iz restavracij, gostinskih
obratov in kuhinj, vkljuéno z osrednjimi javnimi kuhinjami in zasebnimi kuhinjami iz gospodinjstev.

(6) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 13

Zdravstveno spricevalo

za proizvode cebelarstva, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

do mejne kontrolne tocke.

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

1. Posiljatelj (polno ime in naslov)

Referencna stevilka ()

VETERINARSKO SPRICEVALO
za proizvode Eebelarstva, namenjene posiljanju v
Evropsko skupnost

[ZVIRNIK

3. Poreklo proizvodov ebelarstva
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4.  Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj proizvodov Eebelarstva
51 Drzava clanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ee je Primerno): ......eeeceerssseeeerenscs 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne setije/partije: ...

Identifikacija proizvodov ebelarstva

8.1 Opis proizvodov ¢ebelarstva:

8.2 Naslovin stevilka registracije obrata proizvodnje:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (4 in potrjujem, da

zgoraj navedeni proizvodi cebelarstva:

9.1 sestoje iz proizvodov Eebelarstva, ki izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve;

9.2
(3) bodisi

[so novi in Se niso bili uporabljeni, in niso bili v stiku s cebelami ali uporabljenimi proizvodi ¢ebelarstva;]




03/Zv. 44 Uradni list Evropske unije

77

(3)ali [so bili izpostavljeni temperaturi -12 °C ali manj vsaj 24 ur;]
() ali [v primeru voska, je bil rafiniran ali stopljen;]
9.3 prihajajo iz obmogja, v katerem ne veljajo nobene omejitve v zvezi s pojavom:
(a) hude gnilobe cebelje zalege (Paenibacillus larvae larvae);
(b) pricavosti ¢ebel (Acarapis woodi (Rennie);
(c) malega panjskega hrosca (Aethina tumida); in
(d) prsice Tropilaclaps spp. (Tropilaelaps spp);

in v katerem so zgoraj navedene bolezni obvezno uradno prijavljive.

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in zig uradnega veterinarja) (5)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter tevilko
zalivke (Ce je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

() ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.




78

Uradni list Evropske unije

03/Zv. 44

POGLAVJE 14(A)

Zdravstveno spricevalo

za magcobne derivate, ki niso namenjeni prehrani ljudi, za uporabo v tehnicne namene, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

do mejne kontrolne tocke.

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

1. Posiljatelj (polno ime in naslov)

VETERINARSKO SPRICEVALO
za ma$€obne derivate, ki niso namenjeni prehrani
ljudi, za uporabo v tehni¢ne namene, namenjene
posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo mascobnih derivatov
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4.  Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj mas€obnih derivatov
5.1 Drzava clanica EU: 6. Krajnatovarjanja zaizvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ee je Primerno): ......eeeeeerssseeeerenscs 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne setije/partije: ...
8. Identifikacija mag€obnih derivatov
8.1 Opis mascobnih derivatov:
8.2 Mascobni derivati: (Zivalska vrsta)

8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega/predelovalnega obrata (3):

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) t. 1774/2002 (*) in pottjujem, da

zgoraj opisani mas¢obni derivati:

9.1 sestoje iz mascobnih derivatov, ki izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve;

9.2 sestoje iz mas¢obnih derivatov, ki vsebujejo izkljuéno mas¢obne derivate, ki niso namenjeni prehrani ljudi ali Zivali;
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9.3 so bili pripravljeni in so se skladis¢ili v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje pristojni

organ v skladu s clenom 14 in, ¢e je primerno, s clenom 11 Uredbe (ES) §t. 1774/2002, za unicenje patogenov;
9.4 sobili pripravljeni iz topljene mas¢obe, proizvedene izklju¢no iz snovi kategorije 2 infali kategorije 3 (5);
9.5 navedeni mas¢obni derivati, proizvedeni iz snovi kategorije 2:

(@) so bili proizvedeni po naslednjih metodah:

(3) bodisi [ transesterifikacija ali hidroliza pri vsaj 200 °C, ob ustreznem tlaku, 20 minut (glicerol, mas¢obne
kisline in estri); in ]

(3) ali [ saponifikacija z NaOH 12M (glicerol in milo):

(3) bodisi [ vsistemu serij, pri 95 °C tri ure; in ]

(3) ali [ v neprekinjenem sistemu, pri 140 °C, 2 barih (2000 hPa) osem minut; in |

(b) so bili zapakirani v novih vsebnikih ali kontejnerjih, ki so bili pred uporabo o¢is¢eni in so bili uvedeni
vsi ukrepi za preprecitev njihove kontaminacije, in so oznaceni z nalepkami z navedbo ,NI
NAMENJENO PREHRANI LJUDI ALI ZIVALI*.

Uradni Zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in 7ig uradnega veterinarja) ()
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.
(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite $tevilko kontejnerja ter tevilko
zalivke (Ce je primerno).
(°) Neustrezno Crtajte.
() ULL 273,10.10.2002, str. 1.
(%) Seznam snovi kategorije 2:
predelovalnih obratov kategorije 2, vkljuéno s snovmi iz presejanja, snovmi iz izlocanja peska, mesanicami masti in olj, go3¢ in
snovi, odstranjenih iz odvodov iz teh prostorov;
(b)izdelki Zivalskega porekla, ki vsebujejo ostanke zdravil za uporabo v veterinarstvu in kontaminanti, navedeni v Skupini B(1) in (2)
Priloge I k Direktivi 96/23/ES, e ti ostanki presegajo dovoljeno mejo, predpisano v zakonodaji Skupnosti;
(c) izdelki Zivalskega porekla, razen snovi kategorije 1, ki se uvazajo iz tretjih drzav in v toku indpekeijskih pregledov, predvidenih v
zakonodaji Skupnosti, ne izpolnjujejo veterinarskih zahtev za uvoz v Skupnost, razen ¢e se vrnejo nazaj ali pa se njihov uvoz odobri
v skladu omejitvami, predpisanimi v zakonodaji Skupnosti;
(d)zivali in deli Zivali, razen tistih iz ¢lena 4, ki poginejo drugace kot z zakolom za prehrano ljudi, vkljuéno z zivalmi, ki se pokoncajo
za izkoreninjenje kuzne bolezni Zivali;
(€) mesanice snovi kategorije 2 s snovmi kategorije 3, vklju¢no s katerimi koli snovmi, namenjenimi predelavi v predelovalnem obratu
kategorije 2; in
(f) Zivalski stranski proizvodi razen snovi kategorije 1 ali snovi kategorije 3.
(6) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 14(B)

Zdravstveno spricevalo

za maséobne derivate, ki niso namenjeni prehrani ljudi, za uporabo v krmi ali za tehnicne namene, namenjene posiljanju v Evropsko
skupnost

Opomba uvozniku: to spri¢evalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko

do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO
za mas€obne derivate, ki niso namenjeni prehrani
ljudi, za uporabo v krmi ali za tehnine namene,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost
Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK
3. Poreklo mascobnih derivatov
3.1 Drzava:
3.2 Koda ozemlja:
2. Prejemnik (polno ime in naslov)
4. Pristojni organ
4.1 Odgovorno ministrstvo:
4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:
5. Namembni kraj mas€obnih derivatov
51 Drlava dlanica EU: 6. Krajnatovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:
7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)
7.2 Stevilka zalivke (Ce je Primerno): .....eeeeesseeeeeeensss 7.5 Stevilo pakirani:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: ... | 7.6 Neto teza:
7.7 Referen¢na §t. proizvodne setije/partije: ...
8. Identifikacija mag€obnih derivatov
8.1 Opis mascobnih derivatov:
8.2 Mascobni derivati: (Zivalska vrsta)
8.3 Naslov in stevilka registracije obdelovalnega/predelovalnega obrata (3):
9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 (*) in potrjujem, da
zgoraj opisani mas¢obni derivati:
9.1 sestoje iz masc¢obnih derivatov, ki izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve;
9.2 sestoje iz masc¢obnih derivatov, ki vsebujejo izklju¢no mas¢obne derivate, ki niso namenjeni prehrani ljudi;
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9.3 so bili pripravljeni in so se skladis¢ili v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje pristojni
organ v skladu s clenom 14 in, ¢e je primerno, s clenom 11 Uredbe (ES) §t. 1774/2002, za unicenje patogenov;

9.4 sobili pripravljeni iz topljenih mascob, izklju¢no proizvedenih iz naslednjih snovi kategorije 3:

(3) bodisi [~ delov zaklanih Zivali, ki so bili ocenjeni kot ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo
Skupnosti, vendar niso namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih razlogov;]

@)injali  [- delov zaklanih Zivali, ki so bili zavrnjeni kot neustrezni za prehrano ljudi, vendar ne kaZejo nobenih
znakov bolezni, prenosljivih na ljudi ali Zivali, in so pridobljeni iz trupov, ki so bili ocenjeni kot

ustrezni za prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

G)injali  [- koz, kopit in rogov, prasi¢jih 3cetin in perja, pridobljenih z Zivali, ki so bile zaklane v klavnici,
pregledane pred zakolom in bile s tem in$pekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za
prehrano ljudi v skladu z zakonodajo Skupnosti;]

G)injali  [- krvi, pridobljene iz Zivali razen prezvekovalcev, ki so bile zaklane v klavnici, pregledane pred
zakolom in bile s tem indpekcijskim pregledom ocenjene kot ustrezne za zakol za prehrano ljudi v
skladu z zakonodajo Skupnosti;]

()infali  [- Zivalskih stranskih proizvodov, pridobljenih iz proizvodnje proizvodov, namenjenih prehrani ljudi,
vklju¢no z razmascenimi kostmi in ocvirki;]
()infali |- nekdanjih Zivil Zivalskega porekla, ali nekdanjih Zivil, ki so vsebovala proizvode Zivalskega porekla,

razen odpadkov iz gostinskih dejavnosti (5), ki niso ve¢ namenjeni prehrani ljudi zaradi trgovinskih
razlogov ali problemov pri proizvodnji ali napak pri pakiranju ali drugih napak, ki ne predstavljajo
tveganja za ljudi ali Zivali;]

Gyinfali |

mleka, pridobljenega od Zivali, ki ne kazejo klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek tega
proizvoda na ljudi ali Zivali;]

(3) in/ali

rib ali drugih morskih Zivali, razen morskih sesalcev, ulovljenih na odprtem morju za namene
proizvodnje ribje moke;]

Gyinfali [
()infali  [- jajénih lupin, stranskih proizvodov valilnic in stranskih proizvodov nacetih jajc, pridobljenih od

zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na ljudi ali
Zivali;]

stranskih proizvodov iz rib, iz obratov za proizvodnjo ribjih izdelkov za prehrano ljudi;]

9.5 so bili zapakirani v novih vsebnikih ali kontejnerjih, oznacenih z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO
PREHRANI LJUDI, ki so bili ocisCeni, in so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev njihove
kontaminacije.

Uradni zig in podpis

Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) () (podpis in Zig uradnega veterinarja) ()
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi érkami)
Opombe

(1) Izda jo pristojni organ.

(3 Za tovorna prevozna sredstva navedite $tevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter Stevilko
zalivke (Ce je primerno).

(°) Neustrezno Crtajte.

(# ULL 273,10.10.2002, str. 1.

(°) Odpadki iz gostinskih dejavnosti pomeni vso odpadno hrano, vkljuéno z uporabljenim jedilnim oljem iz restavracij, gostinskih
obratov in kuhinj, vklju¢no z osrednjimi javnimi kuhinjami in zasebnimi kuhinjami iz gospodinjstev.

(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 15

Zdravstveno spricevalo
za jajcne izdelke, ki niso namenjeni prehrani ljudi, in bi se lahko uporabljali kot sestavina krme, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Opomba uvozniku: To spricevalo se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko
do mejne kontrolne tocke.

1. Posiljatelj (polno ime in naslov) VETERINARSKO SPRICEVALO

za jajéne izdelke, ki niso namenjeni prehrani ljudi, in
bi se lahko uporabljali kot sestavina krme,
namenjene posiljanju v Evropsko skupnost

Referencna stevilka (1) [ZVIRNIK

3. Poreklo jajénih izdelkov
3.1 Drzava:

3.2 Koda ozemlja:

2. Prejemnik (polno ime in naslov)

4.  Pristojni organ

4.1 Odgovorno ministrstvo:

4.2 Organ, ki izdaja spricevalo:

5. Namembni kraj jajénih izdelkov

5.1 Drzava ¢lanica EU: 6

Kraj natovarjanja za izvoz
5.2 Namembno ime in naslov:

7. Prevozno sredstvo in identifikacija posiljke (2) 7.4 Vrsta pakiranja:
7.1 (Tovornjak, zelezniski vagon, ladja ali letalo) (3)

7.2 Stevilka zalivke (€¢ je PHMErNO): weveeeeeveeessereesssenersssen 7.5 Stevilo pakiranj:
7.3 Stevilka(-e) registracije, ime ladje ali $tevilka poleta: 7.6 Neto teza:

7.7 Referen¢na §t. proizvodne serije/partije:

8. Identifikacija jajénih izdelkov
8.1 Vrstajajénih izdelkov:

8.2 Vrsta zivali, iz katere prihajajo jajéni izdelki:

8.3 Naslovin stevilka registracije odobrenega obrata:

9. Potrdilo o zdravstvenem stanju
Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem prebral in razumel Uredbo (ES) §t. 1774/2002 () in potrjujem, da
zgoraj opisani jajéni izdelki:

9.1  sestoje iz jajénih izdelkov, ki izpolnjujejo naslednje zdravstvene zahteve;

9.2 sestoje izklju¢no iz jaj¢nih izdelkov, ki niso namenjeni prehrani ljudi;
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9.3 so bili pripravljeni in so se skladis¢ili v obratu, ki ga je odobril, pravno veljavno potrdil in ga nadzoruje pristojni
organ v skladu s ¢lenom 17 in, ¢e je primerno, s ¢lenom 11 Uredbe (ES) $t. 1774/2002 ali z Direktivo Sveta
89/437EGS (%), za unifenje patogenov;

9.4 sobili pripravljeni (pridobljeni) izklju¢no iz naslednjih Zivalskih stranskih proizvodov:

— jajc, pridobljenih od Zivali, ki niso kazale klini¢nih znakov bolezni, prenosljivih prek navedenega proizvoda na
ljudi ali Zivali;

9.5  sobili predelani po postopku:

(3) bodisi  [vskladu z metodo predelave .............. () kakor je opisana v Prilogi V, poglavje III, k Uredbi (ES) it
1774/2002;]
(3)ali [v skladu z metodo in pri parametrih, ki zagotavljajo, da so izdelki skladni z mikrobioloskimi standardi,

opisanimi v poglavju [, odstavek 10 Priloge VI k Uredbi (ES) §t. 1774/2002;]
() ali [obdelani v skladu s poglavjem V Priloge k Direktivi Sveta 89/437ES;]

9.6  pristojni organ je pregledal naklju¢ni vzorec neposredno pred posiljanjem in ugotovil, da je skladen z naslednjimi
standardi (7):

Salmonela: odsotnostv25g:  n=5.c¢=0,m=0,M=0,
Enterobacteriaceae: n=5.c¢=2,m=10,M=300v 1 gramu;

9.7  izpolnjujejo standarde Skupnosti o ostankih snovi, ki so skodljive ali bi lahko spremenile organolepti¢ne lastnosti
proizvoda ali povzrocile, da bi bila njegova uporaba v krmi nevarna ali skodljiva zdravju zivali;

9.8  kon¢ni proizvod:
(3) bodisi  [je bil zapakiran v novih ali steriliziranih vrecah;]

(3) ali [se je v razsutem stanju prevazal v kontejnerjih ali drugih prevoznih sredstvih, pred uporabo temeljito

ocis¢enih in razkuZzenih z razkuzilom, ki ga je odobril pristojni organ;]
ki so oznacene(-i) z nalepkami z navedbo ,NI NAMENJENO PREHRANI LJUDI
9.9 sejekonéni proizvod skladiscil v zaprtem skladiscu;

9.10 so bili uvedeni vsi varnostni ukrepi za preprecitev kontaminacije proizvoda s patogeni po obdelavi:

Uradni Zig in podpis
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
(zig) (%) (podpis in Zig uradnega veterinarja) (%)
(ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi ¢rkami)
Opombe

(1) 1zda jo pristojni organ.
(%) Za tovorna prevozna sredstva navedite Stevilko registracije. Za kontejnerje za razsuti tovor navedite Stevilko kontejnerja ter stevilko
zalivke (¢e je primerno).
(°) Neustrezno Crtajte.
(# ULL 273,10.10.2002, str. 1.
() ULL 212, 22.7.1989, str. 89.
(6) Vpisite metodo od 1 do 5 ali 7, kakor ustreza.
() pri Cemer je:
n = stevﬂo enot, ki sestavljajo vzorec;
m = mejna vrednost Stevila bakterij; rezultati preiskav so ustrezni, ¢e Stevilo bakterij v vseh enotah vzorca ne presega vrednosti m;
M = najvija dovoljena vrednost tevila bakterij; rezultati so neustrezni, ¢e je tevilo bakterij v eni ali ve¢ enotah vzorca enak vrednosti
Malive¢; in
¢ = stevilo enot vzorca, pri katerih je lahko Stevilo bakterij med m in M, ko se vzorec v celoti e vedno oceni kot ustrezen, pod
pogojem, da je bakterijska vrednost v ostalih enotah vzorca m ali manj.
(%) Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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POGLAVJE 16

Vzorénaizjava

Izjava uvoznika kosti in proizvodov iz kosti (razen kostne moke), rogov in proizvodov iz rogov (razen
moke iz rogov) ter kopit in proizvodov iz kopit (razen moke iz kopit), namenjenih uporabi razen za
sestavino krme, organska gnojila ali sredstva za izboljSanje tal, namenjenih posiljanju v Evropske

skupnosti

Opomba uvozniku: Ta izjava se izdaja le v veterinarske namene in mora spremljati posiljko do
mejne kontrolne tocke.
Podpisani izjavljam, da so naslednji proizvodi ():
(a) kostiin proizvodi iz kosti (razen kostne moke);
(b) rogoviin proizvodi iz rogov (razen moke iz rogov);
(¢) kopita in proizvodi iz kopit (razen moke iz kopit);

namenjeni, da jih bom uvozil v Skupnost, in izjavljam, da se ti proizvodi ne bodo preusmerili na kateri koli stopnji za katero
koli vrsto uporabe v hrani, ali kot sestavina krme, organska gnojila ali sredstva za izboljsanje tal, in da bodo prepeljani
neposredno v naslednji predelovalni obrat:

Ime: Naslov:
Uvoznik
Ime: Naslov:
Izdelano v dne
(kraj) (datum)
Podpis

Referencna Stevilka, kakor je navedena v spricevalu, predvidenem v Prilogi B k Odlocbi Komisije 93/13/EGS:

Uradni Zig mejne kontrolne tocke vstopa v ES ()

Podpis

(podpis uradnega veterinarja na mejni kontrolni tocki) (3)

Ime:

(ime s tiskanimi ¢rkami)

(") Neustrezno Crtajte.
(3 Podpis in Zig morata biti v drugi barvi kot tisk.
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5. Priloga XI se nadomesti z naslednjim:
+PRILOGA XI

Seznami tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz Zivalskih stranskih proizvodov, ki niso
namenjeni prehrani ljudi

Vkljucitev drzave v enega od naslednjih seznamov je potrebni, vendar ne zadostni, pogoj za uvoz ustreznih proiz-
vodov iz navedene drzave. Za uvoz morajo biti izpolnjene tudi ustrezne zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom
zivali ter javnozdravstvenim varstvom.

DEL I

Seznam tretjih drZav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz mleka in izdelkov na osnovi mleka
(zdravstveno spricevalo v poglavju 2(A), 2(B) in 2(C))

Tretje drzave, navedene v stolpcu B ali stolpcu C Priloge k Odlocbi Komisije 95/340/ES (').

DEL II

Seznam tretjih drZav, iz katerih drZave ¢lanice lahko dovolijo uvoz predelanih Zivalskih beljakovin (razen
ribje moke) (zdravstveno spri¢evalo v poglavju 1)

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge 11 k Odlocbi Sveta 79/542/EGS (2).

DEL III

Seznam tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz ribje moke in ribjega olja (zdravstveno
spricevalo v poglavju 1 in 9)

Tretje drzave, navedene v Prilogi k Odlocbi Komisije 97/296/ES (%).

DEL IV

Seznam tretjih drZav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz topljene mascobe (razen ribjega olja)
(zdravstveno spricevalo v poglavju 10(A) in 10(B))

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge Il k Odlocbi Sveta 79/542[EGS.

DEL V

Seznam tretjih drzav, iz katerih drZave ¢lanice lahko dovolijo uvoz krvnih proizvodov za sestavino krme
(zdravstveno spricevalo v poglavju 4(B))

A. Krvni proizvodi, pridobljeni iz parkljarjev in kopitarjev

Tretje drzave, ali deli drzav, navedene v delu I Priloge Il k Odlocbi Sveta 79/542[EGS, iz katerih je dovoljen
uvoz vsch kategorij sveZega mesa posameznih zadevnih vrst Zivali.

B.  Krvni proizvodi, pridobljeni iz drugih vrst Zivali
Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge II k Odlocbi Sveta 79/542[EGS.

() ULL 200, 24.8.1995, str. 38.
() ULL 196, 24.7.1997, str. 82.
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DEL VI

Seznam tretjih drZav, iz katerih drZave ¢lanice lahko dovolijo uvoz surovin, vklju¢no s krvnimi proizvodi
(razen kopitarjev), za tehni¢ne namene, vklju¢no s farmacevtskimi izdelki (zdravstveno spricevalo v

poglavju 4(C) in 8(B))

Krvni proizvodi

1. Krvni proizvodi, pridobljeni iz parkljarjev in kopitarjev:
tretje drzave, ali deli drzav, navedene v delu I Priloge I k Odlocbi Sveta 79/542/EGS, iz katerih je dovoljen
uvoz vseh kategorij sveZega mesa posameznih zadevnih vrst Zivali.

2. Krvni proizvodi, pridobljeni iz drugih vrst Zivali:
tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge I k Odlocbi Sveta 79/542/EGS.

Surovine (razen krvnih proizvodov) za farmacevtsko uporabo

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge II k Odlocbi Sveta 79/542EGS, v Prilogi k Odlocbi Komisije
94/85/EGS (") ali v Prilogi I k Odlocbi Komisije 2000/585/ES (?) in naslednje drzave:

— (JP) Japonska,
— (PH) Filipini, in
— (TW) Tajvan.

Surovine za tehni¢ne namene, razen farmacevtske uporabe
Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge Il k Odlocbi Sveta 79/542[EGS, iz katerih je dovoljen uvoz navedene

kategorije sveZega mesa posameznih zadevnih vrst Zivali, v Prilogi k Odlo¢bi Komisije 94/85/EGS, ali v Prilogi
k Odlocbi Komisije 2000/585/ES.

DEL VII(A)

Seznam tretjih drZav, iz katerih drZave ¢lanice lahko dovolijo uvoz Zivalskih stranskih proizvodov za

A.

proizvodnjo predelane hrane za hi$ne Zivali (zdravstveno spri€evalo v poglavju 3(B) in 8(A))

Zivalski stranski proizvodi iz govedi, ovac, koz, prasicev in kopitarjev, vklju¢no s farmsko gojenimi in divjimi
zivalmi

Tretje drzave, ali deli drzav, navedene v delu 1 Priloge II k Odlocbi 79/542[EGS, iz katerih je dovoljen uvoz
navedene kategorije sveZega mesa posameznih zadevnih vrst Zivali, in naslednje drzave za naslednje opredeljene
stranske proizvode:

— zivalski stranski proizvodi iz Bolgarije (BG), Latvije (LV), Romunije (RO), [(Slovenije (SI)], glede snovi,
pridobljenih iz prasicev,

— iz drZav JuZne Amerike in JuZne Afrike, ali delov drzav, iz katerih je dovoljen uvoz kondicioniranega in
izkos¢enega mesa posameznih zadevnih vrst Zivali, glede kondicioniranega in izko3¢enega mesa (vklju¢no z
ovojnico) infali kondicionirane obrezane drobovine govedi, koz, ovac in divjadi (prosto Zivece ali farmsko
gojene).

Surovine iz perutnine, vklju¢no z ratiti

Tretje drzave ali deli tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice dovolijo uvoz svezega mesa perutnine, navedene v
Prilogi I k Odlocbi Komisije 94/984/ES (%) infali v Prilogi I k Odlocbi Komisije 2000/609/ES (%).

Surovine iz rib

Tretje drzave, navedene v Prilogi k Odlocbi 97/296/ES.

44,17.2.1994, str. 31.

251, 6.10.2000, str. 1.
378, 31.12.1994, str. 11.
258, 12.10.2000, str. 49.
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D. Surovine iz drugih vrst Zivali, vklju¢no s pernato divjadjo, drugimi divjimi sesalci in leporidi:

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge Il k Odlocbi Sveta 79/542/EGS ali v Prilogi I k Odlocbi 2000/585/ES,
iz katerih drzave ¢lanice dovolijo uvoz sveZega mesa, pridobljenega iz istih vrst Zivali.

DEL VII(B)
Seznam tretjih drZav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz surove hrane za hisne Zivali, namenjene

posiljanju v Evropsko skupnost za neposredno prodajo, ali Zivalskih stranskih proizvodov za hranjenje
farmsko gojenih kozuharjev (zdravstveno spricevalo v poglavju 3(D))

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge Il k Odlo¢bi 79/542/EGS, v Prilogi I k Odlocbi 94/984/ES, ali v Prilogi I k
Odlocbi 2000/609/ES, iz katerih drzave ¢lanice dovolijo uvoz svezega mesa, pridobljenega iz istih vrst Zivali, in v
katerih je dovoljeno le meso s kostmi.

V primeru snovi, pridobljenih iz rib, tretje drzave, navedene v Prilogi k Odlocbi 97/296/ES.

DEL VII(C)

Seznam tretjih drzav, iz katerih drZave ¢lanice lahko dovolijo uvoz aromati¢ne drobovine za uporabo v
proizvodnji hrane za hiSne Zivali, namenjene posiljanju v Evropsko skupnost (zdravstveno spricevalo v
poglavju 3(E))

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge Il k Odlo¢bi 79/542/EGS, v Prilogi I k Odlocbi 94/984/ES, ali v Prilogi I k
Odlocbi 2000/609/ES, iz katerih drzave ¢lanice dovolijo uvoz svezega mesa, pridobljenega iz istih vrst Zivali, in v
katerih je dovoljeno le meso s kostmi.

V primeru aromati¢ne drobovine iz snovi, pridobljenih iz rib, tretje drzave, navedene v Prilogi k Odlocbi Komisije
97/296/ES.

DEL VIII

Seznam tretjih drzav, iz katerih drZave ¢lanice lahko dovolijo uvoz prasigjih S¢etin (zdravstveno spricevalo
v poglavju 7(A) in 7(B))

A. Za neobdelane prasicje 3¢etine, tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge I k Odlo¢bi 79/542[EGS, ki so proste
afriske prasicje kuge vsaj v zadnjih 12 mesecih.

B. Za obdelane prasi¢je $Cetine, tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge II k Odlo¢bi 79/542/EGS, ki morda niso
bile proste afriske prasicje kuge v zadnjih 12 mesecih.

DEL IX

Seznam tretjih drzav, iz katerih drZave ¢lanice lahko dovolijo uvoz gnoja za obdelavo tal

A. Predelani proizvodi iz gnoja

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge I k Odlocbi 79/542/EGS.

B. Predelani gnoj kopitarjev

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge I k Odlocbi 79/542/EGS za Zive kopitarje.

C. Nepredelani gnoj perutnine

Tretje drzave, navedene v Prilogi I k Odlocbi 94/984/ES.
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DEL X
Seznam tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz hrane za hiSne Zivali in pasjih Zvecilk

(zdravstveno spricevalo v poglavju 3(A), 3(B) in 3(C))

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge Il k Odlocbi 79/542/EGS, in naslednje drzave:
J(LK) Srilanka (')
(JP) Japonska (%)
(TW) Tajvan (%).f

DEL XI
Seznam tretjih drZav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz Zelatine, hidroliziranih beljakovin, kola-

gena, dikalcijevega fosfata in trikalcijevega fosfata (zdravstveno spricevalo v poglavju 11 in 12)

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge II k Odlocbi 79/542[EGS, in naslednje drzave:
,(KR) Republika Koreja (%)

(MY) Malezija ()

(PK) Pakistan (%)

(TW) Tajvan ().

DEL XII

Seznam tretjih drZav, iz katerih drZave ¢lanice lahko dovolijo uvoz proizvodov cebelarstva (zdravstveno
spri¢evalo v poglavju 13)

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge II k Odlocbi 79/542/EGS.

DEL XIII
Seznam tretjih drZav, iz katerih drzave &lanice lahko dovolijo uvoz seruma kopitarjev (zdravstveno sprice-

valo v poglavju 4(A))

Tretje drzave, ali deli tretjih drzav, navedene v Prilogi I k Odlo¢bi Komisije 2004/211/ES (%), iz katerih je dovoljen
uvoz konj za zakol.

DEL XIV

Seznam tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz koz parkljarjev in kopitarjev (zdrav-
stveno spricevalo v poglavju 5(A), 5(B) in 5(C))

A. Za sveze ali hlajene koze parkljarjev in kopitarjev, tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge II k Odlocbi
79/542[EGS, iz katerih drzave ¢lanice dovolijo uvoz svezega mesa iz istih vrst Zivali.

B. Za obdelane koze parkljarjev in kopitarjev, tretje drzave, ali deli tretjih drZzav, navedene v delu 1 Priloge II k
Odlocbi 79/542/EGS.

C. Za obdelane koze prezvekovalcev, ki so namenjene posiljanju v Evropsko skupnost, in so se loceno skladiscile
21 dnj, ali pa bo njihov prevoz potekal neprekinjeno 21 dni pred uvozom, katera koli tretja drzava.

Le pasje zvecilke, pridobljene iz koz parkljarjev in kopitarjev.

Le predelana hrana za okrasne ribice.
Le Zelatina.
ULL 73,11.3.2004, str. 1.



03/Zv. 44

Uradni list Evropske unije

89

DEL XV

Seznam tretjih drzav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz lovskih trofej (zdravstveno spricevalo
v poglavju 6(A) in 6(B))

A. Za obdelane lovske trofeje ptic ter kopitarjev in parkljarjev, ki sestoje le iz kosti, rogov, kopit, krempljev,
rogovja, zobovija ali koz, katera koli tretja drzava.

B. Za lovske trofeje ptic, ki sestoje iz celih neobdelanih delov, tretje drzave, navedene v Prilogi k Odlocbi Komisije
94/85[ES, iz katerih drzave ¢lanice dovolijo uvoz sveZega mesa perutnine, in naslednje drzave:

,(GL) Grenlandija
(TN) Tunizija.‘
C. Za lovske trofeje kopitarjev in parkljarjev, ki sestoje iz celih neobdelanih delov, tretje drzave, navedene v

ustreznih stolpcih za sveZe meso kopitarjev in parkljarjev v delu 1 Priloge IT k Odlocbi 79/542[EGS, vkljucno s
kakr$nimi koli omejitvami, predpisanimi v stolpcu za posebne opombe za sveZe meso.

DEL XVI

Seznam tretjih drZav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz jajénih izdelkov, ki niso namenjeni
prehrani ljudi, in bi se lahko uporabljali kot sestavina krme (zdravstveno spricevalo v poglavju 15)

Tretje drzave, navedene v delu 1 Priloge II k Odlocbi 79/542[EGS, in tretje drzave, ali deli tretjih drzav, iz katerih
drzave ¢lanice dovolijo uvoz svezega mesa perutnine, ki so navedene v Prilogi I k Odlocbi 94/984/ES in/ali Prilogi I
k Odlocbi 2000/609]ES.

DEL XVII
Seznam tretjih drZav, iz katerih drzave ¢lanice lahko dovolijo uvoz kosti in proizvodov iz kosti (razen
kostne moke), rogov in proizvodov iz rogov (razen moke iz rogov) ter kopit in proizvodov iz kopit (razen

moke iz kopit), namenjenih uporabi razen za sestavino krme, organska gnojila ali sredstva za izboljsanje tal
(izjava v poglavju 16)

Katera koli tretja drzava.”



